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f.

Predlog

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AUTORSKOM I SRODNIM PRAVIMA

Clan 1
U Zakonu o autorskom i srodnim pravima ("Sluzbeni list CG", br. 37/11,53/16, 145/21 

i 48/24) poslije clana 2 dodaje se novi clan koji glasi:
“Upotreba rodno osjetijivog jezika 

Clan 2a
Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu podrazumijevaju 

iste izraze u zenskom roku.”

Clan 2
U clanu 3 stav 1 na kraju tacke 4 tacka se zamjenjuje tadka-zarezom i dodaje sest 

novih tacaka koje glase:
“5) ustanova kulturnog nasljeda je javno dostupna biblioteka, muzej, arhiv i ustanova 

filmskog ili audio nasljeda;
6) pruzalac usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja je pruzalac usiuge informacionog 

drustva 6ija je glavna ili jedna od glavnih svrha da 6uva i omogudava javnosti pristup velikoj 
kolicini djela zasticenih autorskim pravom koja su postavili korisnici i koji organizuje i 
promovise ta djela u svrhu ostvarivanja dobiti;

7) usiuga informacionog dru§tva je svaka usiuga informacionog dru§tva koja se 
uobicajeno pruza uz naknadu, na daijinu, elektonskim putem i na licni zahtjev primaoca 
usiuge;

8) istrazivadke organizacije su univerziteti, ukijudujudi njihove biblioteke, istrazivacki 
institut ili bilo koji drugi subjekat, ciji je primarni cilj sprovodenje naucnih istrazivanja ili 
sprovodenje obrazovnih aktivnosti koje ukijuduju i sprovodenje naucnih istrazivanja na 
neprofitnoj osnovi ili reinvestiranjem cijele dobiti u naucno istrazivanje ili u skladu sa misijom od 
javnog interesa koja je propisana zakonom, na nacin da pristup rezultatima dobijenim tim 
naucnim istrazivanjem ne moze na preferencijalnoj osnovi da ima preduzede koje vr§i 
odiucujudi uticaj na tu organizaciju;

9) rudarenje teksta i podataka je svaka automatizovana analiticka tehnika koja Ima za cilj 
analizu teksta i podataka u digitalnom obliku radi generisanja informacija koje ukijucuju, all se 
ne ogranicavaju na obrasce, trendove I korelacije;

10) stampana publikacija je zbirka koja se sastoji uglavnom od knjizevnih djela novinarske 
prirode, ukijucujudi i druga djela ili druge predmete zastite pod usiovom da:

- predstavija pojedinadnu stavku u okviru periodicne ili redovno azurirane publikacije pod 
jednim nazivom, kao §to su novine ili dasopis od opSteg ili posebnog interesa, iskijudujudi 
periodicne publikacije objavijene u naucne Ili akademske svrhe;

- ima za cilj da siroj javnosti pru2i informacije u vezi sa vjestima ili drugim temama, i
- je objavijena u bilo kom mediju pod inicijativom, uredivackom odgovomosdu i kontrolom 

pruzaoca usiuga."
Stav 2 brise se.

Clan 3
U clanu 20 stav 1 poslije tacke 10 dodaju se dvije nove tacke koje glase: 

“10a) pravo retransmlsije koja nije kablovska;
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10b) pravo direktnog protoka;".

Clan 4
Clan 29a mijenja se i glasi:
„Autor ima isklju6ivo pravo da dozvoli ill zabrani istovremenu, nepromijenjenu i 

neskra6enu retransmisiju, putem kablovskog ill mikrotalasnog sistema za javni prijem prve 
transmisije svog djela sadrzanog u televizijskim ill radijskim programima namijenjenim za javni 
prijem. koja se sprovodi zicom ili putem vazduha, uklju£uju6i i satelitom, bez obzira na to kako 
je operator usiuge kabiovske retransmisije pribavio signals sa programom od radiodifuzne 
organizacije za potrebe retransmisije."

Clan 5
Poslije 6lana 29a dodaju se dva nova diana koji glass:

"Pravo retransmisije koja nije kablovska 
Clan 29b

Autor ima iskl]u£ivo pravo da dozvoli ili zabrani istovremenu, nepromijenjenu i 
neskradenu retransmisiju, osim retransmisije iz £lana 29a ovog zakona, namijenjenu za javni 
prijem, prve transmisije svog djela sadrzanog u televizijskim ili radijskim programima 
namijenjenim za javni prijem, kada se ta prva transmisija sprovodi 2icom ili putem vazduha, 
uklju6uju6i i satelitom, ali ne putem interneta, pod usiovom da:

1) retransmisiju vr§i lice koje nije radiodifuzna organizacija koja je izvrSila prvu transmisiju 
ili pod £ijom kontrolom i odgovorno§6u je prva transmisija izvr§ena, bez obzira na to kako je 
lice koje vr§i retransmisiju pribavilo signals sa programom od radiodifuzne organizacije za 
potrebe retransmisije;

2) se, kada se retransmisija sprovodi putem javno dostupne usiuge elektronskih 
komunikacija koja omogudava pristup internetu I povezivanje sa gotovo svim krajnjim taCkama 
interneta, bez obzira na mreznu tehnologiju i terminainu opremu koja se upotrebljava, ista vrsi 
u kontrolisanom okrufenju, u kojem operator usiuge retransmisije obezbjeduje sigurnu 
retransmisiju ovla§denim korisnicima.

Pravo direktnog protoka 
Clan 29c

Autor Ima iskijudivo pravo da dozvoli ili zabrani koriddenje svog djela neophodnog za 
sprovodenje direktnog protoka.

Direktni protok iz stava 1 ovog clana je tehnidki proces kojim radiodifuzna 
organizacija prenosi svoje signals sa programom distributeru signala na nadin da tokom tog 
prenodenja signala sa programom ti signal! nijesu dostupni javnosti i nakon dega distributer 
signala saopdtava javnosti te signals sa programom.

U smislu stava 1 ovog diana smatra se da radiodifuzna organizacija i distributer 
signala udestvuju u jedinstvenoj radnji saopdtavanja javnosti za koju oboje treba da dobiju 
dozvolu nosilaca prava.”

Clan 6
U dianu 30a rijedi: „dl. 28, 29, 29a i 30" zamjenjuju se rijedima „dl. 28, 29, 29a, 29b i

diana 30".

Clan 7
Poslije diana 31 dodaje se novi dian koji glasi:
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“Nadelo drzave porijekla u pogledu pratede internetske usiuge
Clan 31a

Prateda internetska usiuga je internetska usiuga koja se sastoji u pruzanju javnosti, od 
strane ill pod kontrolom i odgovorno§6u radlodifuzne organizacije:

1) televizijskih odnosno radijskih programa istovremeno sa ili u odredenom vremenskom 
periodu nakon emitovanja programa od strane radiodifuzne organizacije, i

2) svih materijala koji su pratedi uz to emitovanje.
Smatra se da je umnozavanje, saopstavanje javnosti i stavijanje na raspolaganje 

javnosti u pruzanju pratede internetske usiuge od strane radiodifuzne organizacije u dr2avi 
clanici Evropske unije ili drzavi Evropskog ekonomskog prostora izvrseno iskijucivo u toj 
drzavi clanici ili drzavi u kojoj radiodifuzna organizacija ima sjediste.

Nosilac prava i radiodifuzna organizacija mogu ograni5iti obim prava na kori§6enje u 
pogledu pratecih internetskih usiuga radiodifuzne organizacije.

Kod televizijskog programa stav 2 ovog 6lana se primjenjuje samo na sopstvene 
produkcije radiodifuzne organizacije koje je ta organizacija u potpunosti finansirala i na vijesti i 
programs o aktuelnim dogadajima (informativne programs), ali ne i na transmisiju sportskih 
dogadaja.

Prilikom utvrdivanja iznosa naknade za prava na koja se primjenjuje nacelo drzave 
porijekla u skladu sa stavom 2 ovog clana, strane uzimaju u obzir sve aspekte pratecih 
internetskih usiuga, narodito karakteristike usiuga, ukijudujudi trajanje internetske dostupnosti 
programa koji se pruzaju tom usiugom, publiku i obezbijedene jezicke verzije.

Primjena kriterijuma iz stava 5 ovog clana ne iskijucuje obradun iznosa pladanja po 
osnovu prihoda radiodifuzne organizacije.

Saopstavanje javnosti iz stava 1 ovog clana obuhvata prava iz dl. 28, 29a, 29b i diana 
30a ovog zakona.”

Clan 8
U dianu 36 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
"U slucaju umnozavanja autorskih djela fotokopiranjem ili slicnom tehnikom autor, 

pored prava na naknadu iz stava 3 ovog diana, ima pravo na naknadu i od pravnog ili 
fizidkog lica koje pruza usiuge fotokopiranja uz naknadu."

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 I 7.

Clan 9
Poslije diana 38 dodaje se novi odsjek i sest novih dianova koji glass:

“Odsjek 4a.
Posebne odredbe u vezi sa pruzaocima usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja

Odobrenje za pruzaoca usiuge dijeljenja internetskog sadrzaja
Clan 38a

Pruzalac usiuge dijeljenja internetskog sadrzaja, prilikom omogudavanja javnosti 
pristupa djelima zasticenim autorskim pravom koja su postavili njegovi korisnici, vrsi radnju 
saopstavanja javnosti ili stavijanja na raspolaganje javnosti.

Za radnje iz stava 1 ovog diana potrebno je odobrenje nosilaca prava, u skladu sa 
odredbama ovog zakona o ustupanju prava.

Odobrenje iz stava 2 ovog clana obuhvata i radnje koje sprovode korisnici usiuga koje 
spadaju u saopstavanje javnosti i stavijanje na raspolaganje javnosti, pod usiovom da korisnici 
ne postupaju u svrhu sticanja neposredne ili posredne ekonomske dobiti odnosno svojom
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aktivno§6u ne ostvaruju znaCajne prihode.
Ostvarivanje prava iz stava 1 ovog diana vr§i se putem kolektivnog ustupanja sa 

pro§irenim dejstvom pod usiovima iz 6lana 167 ovog zakona.
Saop§tavanje javnosti iz stava 1 ovog 51ana obuhvata prava iz 51. 28, 29a, 29b i 30

ovog zakona.

Posljedice nedostajanja odobrenja 
6lan 38b

Pruiaoci usiuge dijeljenja internetskog sadrlaja koji ne dobiju odobrenje iz clana 38a 
ovog zakona odgovorni su za neovlaSdene radnje saop§tavanja javnosti, ukiju5ujudi 
stavijanje na raspolaganje javnosti djela za§ti5enih autorskim pravom, osim ako ne dokazu 
da su:

1) ulozili najvedi napor da dobiju odobrenje, i
2) ulozili, u skladu sa visokim industrijskim standardima profesionalne painje, najvedi 

napor da osiguraju nedostupnost posebnih djela u vezi sa kojima su nosioci prava 
pru^ocima usiuga obezbijedili relevantne i neophodne informacije, i

3) postupili ekspeditivno, nakon §to su od nosilaca prava primili dovoijno obrazlo2eno 
obavje§tenje, u onemogudavanju pristupa prijavijenim djelima ili njihovom uklanjanju iz 
njihovih usiuga i uloiili najvedi napor da sprijede njihovo budude postavijanje u skladu sa 
tadkom 2 ovog stava.

Prilikom utvrdivanja da li je pruzalac usiuga ispunio svoje obaveze iz stava 1 ovog 
diana, a u cilju primjene nadela srazmjernosti, uzima se u obzir:

1) vrsta i obim usiuge, publika i vrsta djela koje su postavili korisnici usiuge; i
2) dostupnost odgovarajucih i udinkovitih sredstava i njihova cijena za prutaoce usiuga.

Nosilac prava treba da propisno obrazloii razloge za zahtjeve da se onemogudi 
pristup njegovim posebnim djelima ili da se ta djela uklone.

Posebne odredbe u vezi sa novim i malim pruiaocima usiuga dijeljenja internetskog
sadrzaja 
Clan 38c

Pruiaoci usiuga dijeljenja internetskog sadriaja dije su usiuge bile dostupne javnosti 
u Evropskoj uniji krade od tri godine i koji imaju godidnji promet manji od deset miliona eura, 
obradunat u skladu sa Preporukom Komisije 2003/361 od 6. maja 2003. godine koja se 
odnosi na definiciju mikro, malih i srednjih preduzeda duini su da se pridrzavaju diana 38b 
stav 1 tadka 1 ovog zakona i postupaju ekspeditivno, po prijemu dovoijno obrazlozenog 
obavjedtenja, da onemogude pristup prijavijenim djelima ili da ta djela uklone iz svojih usiuga.

Ako prosjedan broj mjesednih jedinstvenih posjetilaca usiuge dijeljenja internetskog 
sadrzaja prelazi pet miliona u prethodnoj kalendarskoj godini, primjenjuje se dian 38b stav 1 
tadka 2 ovog zakona.

Odnos prema odredbama koje iskijuduju odgovornost pruialaca hostinga
Clan 38d

Odredbe zakona kojim se ureduje elektronska trgovina o ogranidenju odgovornosti 
pruzaoca usiuge trajnijeg skladidtenja podataka (hostinga) ne primjenjuju se na odgovornost 
pruzaoca usiuge dijeljenja internetskog sadrzaja kojom se vrdi saopdtavanje javnosti ili 
stavijanje na raspolaganje javnosti u skladu sa odredbama dl. 38a, 38b i 38c i dl. 38e i 38f 
ovog zakona, osim ako to lice pru2a usiuge za svrhe koje nijesu obuhvadene odredbama dl. 
38a, 38b i 38c i cl. 38e i 38f ovog zakona.
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Ogranicenja autorskih prava kod pruzanja usiuge dijeljenja internetskog sadrzaja
Clan 38e

Saradnja izmedu pruzalaca usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja i nosilaca prava iz 
cl. 38a i 38b ovog zakona ne smije dovesti do spredavanja dostupnosti djela koja su postavili 
korisnici, a kojima se ne vr§i povreda autorskih prava, kao i kada su takva djela obuhvabena 
ogranidenjima prava.

Na postavijanje i stavijanje na raspolaganje sadrzaja koji su generisali korisnici u vezi 
sa usiugama dijeljenja internetskog sadrzaja primjenjuju se cl. 50, 53 i 53a ovog zakona.

Pruzaoci usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja duzni su da korisnike svojih usiuga 
obavijeste o usiovima pod kojim korisnici mogu da koriste djela u skladu sa ogranicenjima 
autorskih prava propisani ovim zakonom.

Drug! odnosi korisnika sa pruzaocem usiuge dijeljenja internetskog sadrzaja
Clan 38f

U slucaju primjene cl. 38a do 38e ovog zakona ne postoji opsta obaveza pracenja 
podataka od strane pruzaoca usiuga u skladu sa zakonom kojim se ureduje elektronska 
trgovina.

Pruzaoci usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja obezbjeduju nosiocima prava, na 
njihov zahtjev, adekvatne informacije o funkcionisanju njihovih praksi u pogledu saradnje u 
primjeni cl. 38b i 38c ovog zakona i informacije o koriscenju djela pod usiovom da je to 
obuhvadeno ugovorima o ustupanju izmedu pruzalaca usiuga i nosilaca prava.

Pruzaoci usiuga djeljenja internetskog sadrzaja duzni su da uspostave efikasan i brz 
mehanizam za prigovore i obestecenje koji je dostupan korisnicima njihovih usiuga u slucaju 
sporova u vezi onemogucavanja pristupa ili uklanjanja djela koja su oni postavili.

Prigovori podnijeti u okviru mehanizma iz stava 3 ovog clana obraduju se bez 
nepotrebnog odiaganja, a odiuke o onemogucavanju pristupa ili uklanjanju postavijenog 
sadrzaja podlijezu provjeri od strane ovla§cenih lica.

Rjesavanje sporova u vezi sa onemogudavanjem pristupa ili uklanjanjem djela koje su 
postavili korisnici moze biti predmet medijacije koja se sprovodi pred organom nadleznim za 
alternativno rjesavanje sporova u gradansko-pravnim odnosima i postupka pred nadleznim 
sudom."

Clan 10
U clanu 45 stav 1 rijeci: „cl. 76” zamjenjuju se rijecima: „cl. 69k, 76”.

Clan 11
Poslije clana 50 dodaju se dva nova clana koji glase:

“Pravo na rudarenje teksta i podataka od strane istrazivadkih organizacija i ustanova
kulturnog nasljeda 

Clan 50a
Dozvoljeno je istrazivackoj organizaciji i ustanovi kulturnog nasljeda, bez sticanja 

odgovarajudeg imovinskog prava i bez pladanja naknade, da umnozava djela kojima ima 
zakonit pristup radi rudarenja teksta i podataka iskijucivo u svrhu naucnog istrazivanja.

Kopije djela izradene u skladu sa stavom 1 ovog clana cuvaju se uz odgovarajudi nivo 
bezbjednosti i mogu se zadrzati ako je to opravdano samo za potrebe naucnog istrazivanja, a 
narocito za provjeru rezultata istrazivanja.

Nosiocima prava je dozvoljeno da primjenjuju neophodne mjere radi osiguranja
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bezbjednosti i integriteta mre2a i baza podataka u kojima su djela skladiStena.
Organ drzavne uprave nadlezan za poslove nauke moze, uzimajud u obzir misljenja 

nosilaca prava, istra^ivadkih organizacija i ustanova kulturnog nasljeda, potrebu 
obezbjedivanja adekvatnog nivoa bezbjednosti umnozenih djela, njihovog kori§denja u 
legitimne svrhe i potrebu da se osigura adekvatan nivo bezbjednosti i integriteta mreza i baza 
podataka u kojima su djela skladiStena, utvrditi detaijne procedure i sredstva koja odrazavaju 
opSte dogovorene najbolje prakse za ispunjavanje obaveza iz st. 2 i 3 ovog dana.

Pravo na rudarenje teksta i podataka od strane ostalih subjekata
Clan 50b

Subjektima koji nijesu istrazivacke organizacije i ustanove kulturnog nasljeda 
dozvoljeno je, bez sticanja odgovarajudeg imovinskog prava I bez pladanja naknade, da 
umnozavaju djela kojima imaju zakonit pristup iskijudvo u svrhu rudarenja teksta i podataka, 
osim ako je nosilac prava izridito zadrtao to koriSbenje na odgovarajudi nadin.

Kopije djela umnozenih u. skladu sa stavom 1 ovog clana mogu se zadr^ati najduze 
onoliko koliko je potrebno za potrebe rudarenja teksta i podataka.

Na kopije djela umnozenih u skladu sa stavom 1 ovog diana primjenjuju se odredbe 
diana 50a st. 2 i 3 ovog zakona.

U sludaju djela koja su stavijena na raspolaganje javnosti na na£in da im lica iz javnosti 
mogu pristupiti sa mjesta i u vrijeme koje oni odaberu, zadrzavanje nosilaca prava iz stava 1 
ovog 6lana mora biti izvr§eno uz kori§6enje ma§inski ditijivih sredstava.“

Clan 12
Clan 51 mijenja se i glasi:
„Dozvoljeno je da, bez sticanja odgovarajudeg imovinskog prava i bez plabanja 

naknade, obrazovne ustanove iskIjuCivo u svrhu ilustracije u vezi sa obrazovanjem i u mjeri 
opravdanoj ovom svrhom (pred§kolska i Skolska nastava, istrazivanje, ispiti) i bez 
postizanja neposredne ili posredne imovinske koristi:

1) umnozavaju i saopStavaju javnosti, kao i da stavijaju na raspolaganje javnosti 
objavijeno djelo u obliku neposredne nastave;

2) javno izvode objavijeno djelo na §kolskim proslavama bez pladanja ulaznice i pod 
usiovom da interpretatorl ne primaju naknadu za svoje interpretacije;

3) javno saopstavaju, u smislu diana 30 ovog zakona emitovane Skolske tv i radio 
emisije.

Kori§cenje iz stava 1 ovog clana dozvoljeno je pod usiovom da se odvija pod 
odgovorno§6u obrazovne ustanove, u njenim prostorijama ill drugim mjestima, ili putem 
bezbjednog elektronskog okruzenja dostupnog samo u5enicima ili studentima te obrazovne 
ustanove i nastavnom osoblju.

Smatra se da do kori§6enja iz stava 1 ovog Clana posredstvom bezbjednog 
elektronskog okruzenja dolazi iskljuCivo u drzavama Clanicama Evropske unlje ili dtlavama 
Evropskog ekonomskog prostora u kojima je osnovana obrazovna ustanova.”

Clan 13
Poslije Clana 52 dodaje se novi Clan koji glasi:

“Umnozavanje za potrebe cuvanja 
Clan 52a

Bez sticanja odgovarajuCeg imovinskog prava i bez plaCanja naknade, ustanovama
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kulturnog nasljeda je dozvoljeno da umnoiavaju djela koja trajno saSinjavaju njihove zbirke, u 
bilo kom obliku ili na bilo kom nosacu, za potrebe cuvanja tih djela ako je to uradeno u obimu 
potrebnom za tu svrhu.”

aian14
U clanu 61 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:
“Pored prava iz stava 1 ovog clana, bez sticanja odgovarajuceg imovinskog prava i bez 

placanja naknade, sljedeci zakoniti korisnici mogu da umnozavaju objavijene baze podataka ili 
njene kopije:

1} istrazivacka organizacija i ustanova kulturnog nasljeda pod usiovima i u svrhu iz clana 
50a ovog zakona;

2) drug! subjekti osim istrazivadke organizacije i ustanove kulturnog nasljeda pod usiovima 
i u svrhu iz clana 50a ovog zakona;

3) ustanova kulturnog nasljeda pod usiovima i u svrhu Iz clana 52a ovog zakona.
Pored prava iz stava 1 ovog clana, bez sticanja odgovarajuceg imovinskog prava i bez 

placanja naknade, obrazovna ustanova pod usiovima i u svrhu iz clana 51 ovog zakona i 
ustanova kulturnog nasljeda pod usiovima iz clana 69k ovog zakona, kao zakoniti korisnik 
objavijene baze podataka ili njene kopije moze tu bazu podataka ili njenu kopiju:

1) privremeno ili trajno umnozavati;
2) preradivati, prevoditi, adaptirati i mijenjati na bilo koji drug! nadin;
3) saopstavati je javnosti u bilo kom obliku, prikazivati ili javno izvoditi;
4) umnozavati, distribuirati, saopstavati javnosti, prikazivati ili javno izvoditi rezultate radnji 

iz tacke 2 ovog stava."
U stavu 2 rijeci: „stav 1“ zamjenjuje se rijecima: „st. 1, 2 i 3“.
U stavu 3 rijeci: „st. 1 i 2" zamjenjuju se rijecima: „st. 1,2 i 3".
Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 4 i 5.

6lan 15
Poslije clana 69h dodaje se novi odjeljak i devet novih clanova koji glase:

“ODJELJAK G
koriSCenje djela koja su nedostupna na TRZI^TU

Djela koja su nedostupna na trzistu 
t\an 69i

U smislu st. 2, 3 i 4 ovog clana i cl. 69j do 69r ovog zakona, djelo se smatra 
nedostupnim na trzistu kada se u dobroj vjeri moze pretpostaviti da cijelo djelo nije dostupno 
javnosti kroz uobicajene kanale distribucije, nakon sto je ulozen razuman napor da se utvrdi 
da li je to djelo dostupno javnosti.

Prilikom utvrdivanja statusa djela koje je nedostupno na trzistu ne uzima se u obzir 
trziSna dostupnost djela kojem je iscrpljeno imovinsko pravo iz clana 42 ovog zakona i 
dostupnost preradama djela.

U pogledu zbirke djela, razuman napor iz stava 1 ovog clana moze se ograniciti na 
ispitivanje trziSne dostupnost! odabranih djela koja pripadaju zbirci, osim ako cinjenice 
ukazuju da predmet utvrdivanja treba da bude raspolozivost pojedinacnih djela.

Ako je vjerovatno da je prvo otkrivanje djela na datom jeziku izvrSeno na teritoriji 
drzave clanice Evropske unije ili drzave Evropskog ekonomskog prostora, razuman napor iz 
stava 1 ovog clana treba da obuhvata i procjenu trzisne dostupnost! djela u toj drzavi.
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Neiskijuciva ustupanja djela koja su nedostupna na trzistu
Clan 69j

Reprezentativna organizacija za kolektivno ostvarivanje prava koja ispunjava usiove iz 
£lana 167 stav 1 t stav 2 ta£. 2 i 3 ovog zakona moze ustanovi kulturnog nasljeda osnovanoj u 
Crno] Gori odobriti neiskIjuSivo ustupanje pfava umnofavanja, distribuiranja, saop§tavanja 
javnosti i stavijanja na raspolaganje javnosti djela koja su nedostupna na trfi§tu koja se trajno 
nalaze u zbirci te ustanove, u nekomercijalne svrhe.

Odobrenjem iz stava 1 ovog 6lana mo2e se dozvoliti kori§denje djela koja su 
nedostupna na tr2i§tu ustanovama kulturnog nasljeda u bilo kojoj dtlavi dianici Evropske unije 
ill drzavi Evropskog ekonomskog prostora.

Ogranicenje koriSdenJa djela koja su nedostupna na trziStu
Clan 69k

Ako nijedna organizacija za kolektivno ostvarivanje prava ne ispunjava usiove iz 
diana 167 ovog zakona u odnosu na odredenu vrstu djela koja su nedostupna na trliStu, 
ustanovi kulturnog nasljeda dozvoljeno je da bez sticanja odgovarajudeg imovinskog prava i 
bez pladanja naknade, umnozava, saop§tava javnosti i stavija na raspolaganje javnosti na 
nekomercijalnim internet stranicama djela koja su nedostupna na tiliStu ovog tipa, pod 
usiovom da se trajno nalaze u zbirci te ustanove, u nekomercijalne svrhe.

Kori§denje djela koja su nedostupna na trzistu koje je dopudteno u skladu sa 
izuzetkom iz stava 1 ovog diana u drlavl dianici Evropske unije ili drtavi Evropskog 
ekonomskog prostora od strane ustanove kulturnog nasljeda osnovane u Crnoj Gori smatra 
se da se vr§i iskijudivo u Crnoj Gori.

Iskijudenje odobravanja i ogranidenja za kori§denje djela koja su nedostupna na triiStu
Clan 69I

Odredbe dl. 69j i 69k ovog zakona ne primjenjuju se na skupove djela koja su 
nedostupna na trzidtu ako, kao rezultat pretrage obavijene u dobroj vjeri i sa duznom 
painjom, postoje dokazi da se ti skupovi pretezno sastoje od:

1) djela. osim kinematografskih ili audiovizueinth djela, koja su prvi put objavijena ili, u 
nedostatku objavijivanja, prvI put emitovana u dtlavi koja nije dtlava dianica Evropske unije 
ili ddava Evropskog ekonomskog prostora;

2) kinematografskih ili audiovizuelnih djela diji producenti imaju sjediste ili prebivalidte u 
drzavi koja nije drzava clanica Evropske unije ili drzava Evropskog ekonomskog prostora; ili

3) djela driavijana driave koja nije driava dianica Evropske unije ili driave Evropskog 
ekonomskog prostora u kojoj se nakon pretrage obavijene u dobroj vjeri I sa duznom 
painjom u skladu sa tad. 1 i 2 ovog stava nije mogla utvrditi nijedna drzava dianica Evropske 
unije ili driava Evropskog ekonomskog prostora ili treda zemlja.

Stav 1 ovog diana ne primjenjuje se ako je organizacija za kolektivno ostvarivanje prava 
u smislu diana 167 ovog zakona u dovoijnoj mjeri reprezentativna da zastupa nosioce prava 
na djelima iz stava 1 ovog diana iz odgovarajude trede drzave koja nije drzava dianica 
Evropske unije ili driava Evropskog ekonomskog prostora.

Mjere publiciteta 
Clan 69m

Ustanove kulturnog nasljeda zainteresovane za koriSdenje djela koja su nedostupna 
na triiStu ili organizacija za kolektivno ostvarivanje prava zainteresovana za izdavanje
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oviascenja za kori§6enje tih djela treba da podnese zahtjev organu drzavne uprave 
nadleznom za poslove kulture za registraciju na Portalu djela nedostupnih na trzistu, kojim 
upravija Zavod za intelektuainu svojinu Evropske unije, preko sistema informaciono- 
komunikacionih tehnologija (u daljem tekstu: IKT sistem) koji se koristi za rad ovog portala.

Organ drzavne uprave nadlezan za poslove kulture registruje podnosioca zahtjeva na 
portalu iz stava 1 ovog clana odnosno donosi rjesenje kojim se odbija pristup tom portalu iz 
razloga sto podnosilac zahtjeva nije jedan od subjekata iz stava 1 ovog clana, u skladu sa 
zakonom kojim se ureduje upravni postupak.

Objavijivanje na portalu 
Clan 69n

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava prije podetka koriscenja djela koja su 
nedostupna na trzistu i sest meseci prije nego sto ta djela treba da budu predstavijena 
javnosti, objavijuje na portalu iz clana 69m ovog zakona:

1) podatke koji omogucavaju identifikaciju djela, njegovog autora, relevantnog 
producenta ili izdavaca;

2) podatke o obimu koriscenja na koje neiskijucivo ustupanje iz clana 69j stav 1 ovog 
zakona daje pravo;

3) kontakt podatke o stranama u neiskijucivom ustupanju iz tacke 2 ovog stava.
Kada organizacija za kolektivno ostvarivanje prava odobri drugo neiskijucivo ustupanje 

koje se odnosi na isto djelo istog nosioca prava, duzna je da prosiri evidenciju na portalu iz 
clana 69m ovog zakona podacima iz stava 1 tad. 2 i 3 ovog diana u vezi sa dodatnim 
ustupanjem, a predstavijanje djela javnosti podinje sest mjeseci nakon prosirenja evidencije.

Prigovor na koriscenje djela koje je nedostupno na trzistu
Clan 69o

Nosilac prava moze u bilo kom trenutku da podnese prigovor na koriscenje djela koje 
je nedostupno na trzidtu koje je dozvoljeno ustupanjem u skladu sa clanom 69j ovog zakona 
putem obavjestenja dostavijenog posredstvom IKT sistema.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava koja primi obavjedtenje iz stava 1 ovog 
clana prestaje da nudi ustupanja u obimu koji je obuhvaden obavjestenjem.

Ustanova kulturnog nasljeda koja primi obavjestenje iz stava 1 ovog diana:
1) ne smije poceti da koristi djelo u obimu koji je obuhvaden obavjestenjem, ili
2) mora prestati da koristi djelo u obimu koji je obuhvaden obavjestenjem u roku od 

mjesec dana od prijema obavjestenja.
Organ drzavne uprave nadlezan za poslove kulture, uzimajudi u obzir postojede 

funkcionalnosti portala iz clana 69m ovog zakona, kao i potrebu da se obezbijedi zastita 
interesa nosllaca prava i djelotvorna razmjena informacija o dostupnosti oviasdenja, 
korisdenju i primjedbama na korisdenje djela koja su nedostupna na trzistu izmedu nosilaca 
prava, organizacija za kolektivno ostvarivanje prava i ustanova kulturnog nasljjeda, moze 
odrediti dodatne odgovarajude mjere publiciteta i obaveze obavjestavanja u vezi sa tim.

U sludaju postojanja dokaza koji ukazuju da bi se mjere iz stava 4 ovog diana mogle 
djelotvornlje pokrenuti u drugoj drzavi clanici Evropske unije, drzavi Evropskog ekonomskog 
prostora ili tredoj drzavi, te mjere publiciteta obuhvataju i te drzave.

Izuzeci u pogledu nosioca obaveza obavjestavanja 
Clan 69p

U sludaju kada je korisdenje djela koja su nedostupna na trzistu dozvoljeno u skladu
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sa ogranigenjem iz 6lana 69k ovog zakona, obavezu objavijivanja iz 6lana 69n stav 1 ovog 
zakona ispunjava ustanova kuiturnog nasljeda.

Umjesto pruMnja informacija u skladu sa clanom 69n stav 1 tad. 2 i 3 ovog zakona, 
ustanova kuiturnog nasljeda objavijuje informacije o obimu kohddenja djela koja su 
nedostupna na triistu pod ogranicenjem i svoje kontakt podatke.

Prigovor 
6ian 69r

Nosllac prava moie podnijeti prigovor na koriddenje djela koja su nedostupna na 
tr2l§tu pod ogranidenjem iz diana 69k ovog zakona na nadin propisan dianom 69o ovog 
zakona."

t\an 16
U dianu 74 u nazivu diana poslije rijedi „ustupanja'‘ dodaju se rijedi; J nadelo 

odgovarajude i srazmjerne naknade".
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasl:
“Ugovorom o ustupanju mora bit! garantovano pravo autora da primi odgovarajudu i 

srazmjernu naknadu za korisdenje njegovih djela.”

Clan 17
Clan 82 mijenja se i glasi:

"Honorar, naknada i mehanizam uskladivanja ugovora
Clan 82

Honorar i naknada koji nijesu odredeni ugovorom, odnosno drugim aktom o ustupanju 
autorskog prava, autoru moraju garantovati odgovarajudu i srazmjernu naknadu koja se 
utvrduje uzimajudi u obzir narodito uobidajene naknade za odredenu kategoriju djela, obim i 
trajanje koriddenja i druge okolnosti sludaja.

Ako ne postoji kolektivni sporazum izmedu reprezentativnih udrufenja autora I 
reprezentativnih udruzenja korisnika kojim se ureduje otkianjanje nesrazmjernosti utvrdenih 
naknada, a prvobitno dogovorena naknada se pokaze nesrazmjerno niskom u poredenju sa 
svim naknadnim relevantnim prihodima ostvarenim od koriddenja djela, autor ili njegov 
zastupnik ima pravo da zahtijeva dodatnu, odgovarajudu i pravidnu naknadu od strane sa 
kojom je zakijudio ugovor o koriddenju njegovih prava ili njenih pravnih sljedbenika.”

Clan 18
Clan 83 mijenja se i glasi:

“Obaveza transparentnosti 
Clan 83

Sticalac ili njegov pravni sljedbenik duian je da autoru koji mu je ustupio svoje pravo 
redovno i azumo, najmanje jednom godidnje, dostavija relevantne i sveobuhvatne informacije 
0 koriddenju djela, narodito u pogledu nadina koriddenja, svih ostvarenih prihoda i dospjele 
naknade.

Ako je pravo bi!o predmet naknadnog ustupanja, dodatne informacije o koriddenju 
djela daje treda strana koja je stekla prava. osim ako je primarni sticalac u posjedu svih 
informacija neophodnih za ispunjenje obaveza iz stava 1 ovog diana, a primarni sticalac, u 
sludaju potrebe, prufa informacije o identitetu ukijudenih tredih strana.

Sticalac i treda strana iz st. 1 i 2 ovog diana i korisnik du2nl su da vode evidenciju o 
koriddenju djela i vode knjige o prihodima i dokumentaciju na osnovu koje se utvrduje

10



naknada i da na propisno obrazlozen zahtjev omogude autoru ill njegovom zastupniku uvid u 
te evidencije, knjige i dokumentaciju.

Slav 1 ovog £lana ne primjenjuje se ako stvarala^ki doprinos autora cjelokupnom djelu 
nije znacajan, osim ako dokaze da su mu informacije potrebne za tra^enje dodatne naknade 
iz clana 82 stav 2 ovog zakona od korisnika djela ili njegovog pravnog sledbenika.

Organ drzavne uprave nadlezan za poslove kulture, uzimajuci u obzir na5elo 
srazmjernosti i potrebu za obezbjedivanjem visokog stepena transparentnosti u svim 
sektorima, moze, kada je to opravdano, utvrditi slucajeve kada se vrsta i nivo informacija koje 
se dostavijaju autoru treba ogranifiiti do nivoa koji se razumno mofe ofiekivati, posebno kada 
]e administrativno opterecenje koje proizilazi iz obaveze nesrazmjerno u svijetlu prihoda 
ostvarenih koriscenjem djela.”

Clan 19
Clan 84 mijenja se i glasi:

“Raskid ili izmjena ugovora radi oduzimanja prava 
Clan 84

Autor moze oduzeti ustupljeno autorsko imovinsko pravo raskidom ugovora, odnosno 
promijeniti vrstu ustupanja iz iskijucivog u neiskijucivo izmijenom usiova ugovora, ako iskijucivi 
sticalac dozvole ili prava. u okolnostima u kojima se ne moze razumno ocekivati da ih autor 
ispravi, ne ostvaruje to pravo ili ostvaruje steceno pravo u obimu manjem od ugovorenog, cime 
ugrozava interese autora.

Autor ne moze ostvariti pravo iz stava 1 ovog Clana prije isteka roka od dvije godine od 
dana ustupanja autorskog imovinskog prava.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, za prilog namijenjen za objavijivanje, odnosno 
izdavanje u dnevnom stampanom mediju, rok je tri mjeseca, a za periodicni stampani medij 
sest mjeseci od dana ustupanja imovinskog prava.

Autor je duzan da, prije oduzimanja prava odnosno raskida ugovora ili izmjene usiova 
ugovora Iz stava 1 ovog clana, sticaocu dozvole ili prava ostavi primjeren rok za ostvarivanje 
stecenog prava, odnosno za ostvarivanje prava u obimu koji je ugovoren.

Clan 20
Poslije clana 84 dodaje se novi clan koji glasi:

“Nistavost I odricanje od prava 
Clan 84a

Ugovorne odredbe kojima se autor onemoguCava da koristi svoja prava iz clana 82 stav 
2 i Cl. 83 i 84 ovog zakona nistave su, a autor se ne moze odreci nijednog od tih prava.

Clan 82 stav 2 i Cl. 83 i 84 ovog zakona ne primjenjuju se na autore raCunarskog
programa."

Clan 21
Poslije Clana 113 dodaju se tri nova Clana koji glase:

“Ogranicenja prava na racunarskom programu u pogledu rudarenja teksta i podataka
Clan 113a

Dozvoljeno je, bez sticanja odgovarajuceg imovinskog prava i bez plaCanja naknade, 
pod usiovima i iskIjuCivo u svrhu iz Clana 50b ovog zakona:

1) umnozavati raCunarski program bilo kojim sredstvima i u bilo kom obliku, djelimiCno ili u 
potpunosti;
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2) preradivati, prevoditi, adaptirati i mijenjati na bilo koji drug! na5in radunarski program i 
umnozavati njegove rezultate.

Ogranidenja prava na radunarskom programu za obrazovnu ustanovu i u pogledu 
djela koja su nedostupna na trzi§tu 

£lan113b
Bez sticanja odgovarajudeg imovinskog prava i bez pladanja naknade obrazovna ustanova 

pod usiovima i u svrhu iz diana diana 51 ovog zakona i ustanova kulturnog nasljeda pod 
usiovima iz Plana 69k ovog zakona mogu:

1) umnoiavati raPunarski program bilo kojim sredstvima i u bilo kom obliku, djelimiPno ili u 
potpunosti;

2) preradivati, prevoditi, adaptirati i mijenjati na bilo koji dnigi naPin raPunarski program i 
umnozavati njegove rezultate;

3) distribuirati javnosti i davati u zakup originaini raPunarski program ili njegove kopije.

Ogranicenja prava na raPunarskom programu za potrebe Puvanja djela
6\an 113c

Ustanova kulturnog nasljeda moze, bez sticanja odgovarajuPeg imovinskog prava i bez 
plaPanja naknade, pod usiovima i iskIjuPivo u svrhu iz Plana 52a ovog zakona da umno^ava 
raPunarski program bilo kojim sredstvima i u bilo kom obliku, djelimiPno ili u potpunosti."

Clan 22
U Planu 116 poslije rijePI ^autora," dodaju se rijePi: „o koriPPenju djela u pogledu 

usiuga dijeljenja internetskog sadrtaja,", poslije rijePi; "rokova autorskog prava,” dodaju se 
rijePi: “o koriSPenju djela koja su nedostupna na triiPtu", a rIjePi: “do 138" zamjenjuju se 
rijePima: “do 138a".

Clan 23
Poslije Plana 138 dodaje se novi odjeljak i tri nova Plana koji glase:

“ODJELJAK F
PRAVA IZDAVACA CTAMPANIH PUBLIKACiJA

IsklJuPIva prava na Stampanim publikacljama 
Clan 138a

IzdavaP Ptampanih publikacija osnovan u Crnoj Gori u pogledu internetskog korisPenja 
njegovih Ptampanih publikacija od strane pru2alaca usiuga informacionog druPtva u smislu 
zakona kojim se ureduju elektronske komunikacije, u skladu sa pravima nosilaca prava Pija su 
djela ili drug! predmeti zaPtite uvrPteni u Ptampanu publikaciju, ima iskIjuPivo pravo da dozvoli ili 
zabrani:

1) umnozavanje njegovih Ptampanih publikacija;
2) stavijanje Ptampananih publikacija na raspolaganje javnosti.
Stav 1 ovog Plana ne se primjenjuje na;

1) koriPPenje Ptampanih publikacija od strane pojedinaca pod usiovom da se to ne radi 
radi sticanja neposredne Ili posredne imovinske koristi;

2) radnje hiperlinkovanja;
3) upotrebu pojedinaPnih rijePi ili vrio kratkih izvoda iz Ptampanih publikacija.
Ostvarivanje prava iz stava 1 ovog Plana vrPi se putem kolektivnog ustupanja sa

proPirenim dejstvom pod usiovima iz Plana 167 ovog zakona.
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Pravo izdavaCa §tampe \z stava 1 ovog clana ne:
1) lisava autore i druge nosioce prava na djelima Hi drugim predmetima zastite koji su 

uvr§teni u stampanu publikaciju prava da ih samostaino koriste van okvira §tampanih 
publikacija;

2) zabranjuje koriscenje djela ili drugih predmeta zastite koji su uvrsteni u stampanu 
publikaciji od strane drugih korisnika, pod usiovom da je do tog uvrStavanja doslo na osnovu 
neiskijucivog ustupanja;

3) zabranjuje koriscenje djela ili drugih predmeta zastite kojima je zastita istekla.

Jednak udio autora 
Clan 138b

Autor djela uvrstenog u stampanu publikaciju ima pravo na jednak udio sa izdavacem 
stampe u naknadi za koriscenje iz clana 138a stav 1 ovog zakona.

Trajanje zastite 
Clan 138c

Prava iz clana 138a ovog zakona traju do isteka dvije godine od dana objavijivanja 
stampane publikacije.”

Clan 24
U clanu 144 stav 1 na kraju tacke 4 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje pet 

novih tacaka koje glase:
“5) podataka od strane istrazivafike organizacije 

usiovima i u svrhe iz clana 50a ovog zakona;
6) podataka od strane ostalih subjekata pod usiovima i u svrhe Iz clana 50b ovog zakona;
7) podataka od strane obrazovne ustanove pod usiovima i u svrhe iz clana 51 ovog 

zakona;
8) podatke od strane ustanove kulturnog nasljeda pod usiovima i u svrhe Iz 6lana 52a 

ovog zakona;
9) baze podataka koja je nedostupna na trziStu od strane ustanove kulturnog nasljeda pod 

usiovima iz clana 69k ovog zakona.”

ustanove kulturnog nasljeda pod

Clan 25
U clanu 147 stav 3 rijec "ugovorom,” brise se.

Clan 26
U clanu 148 stav 1 rijec “predugovor" zamjenjuje se rijecima: "ugovor ili punomocje”.
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„U zahtjevu za izdavanje dozvole za obavijanje djelatnosti iz clana 147 stav 7 ovog 

zakona, organizacija za kolektivno ostvarivanje prava duzna je da navede za koju vrstu 
prava, za koje predmete zaStite i za koji oblik kolektivnog ostvarivanja prava iz clana 148a 
ovog zakona trazi izdavanje dozvole, kao i za koju kategoriju nosilaca prava (autora odnosno 
nosilaca srodnih prava).”

Dosadasnji stav 2 postaje stav 3.
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Clan 27
U 6lanu 148a stav 1 ta6ka 2 rijefil; “ostvarivanja na dobrovoijnoj osnovi” zamjenjuju se 

rijedju "ustupanja”.
Stav 2 mijenja se i glasi:
“U s]u(^aju iz stava 1 taCka 1 ovog clana organizacija za kolektivno ostvarivanje prava 

moze da kolektivno ostvaruje prava samo za one nosioce prava i na onim predmetima 
za§tite za koje su je ti nosioci prava oviastili za zastupanje."

Clan 28
U 6lanu 149 stav 1 tafika 3 rijeCi: "predugovore o zastupanju vedine" zamjenjuju se 

rijedima: “ugovore ill punomodja o zastupanju znadajnog dijela”.
U tacki 4 poslije rijeci "zaposleno” dodaju se rijedi: "sa punim radnim vremenom, u

kontinuitetu,".
Poslije stava 1 dodaje se sedam novih stavova koji glase:
„Prilikom utvrdivanja da li su ispunjeni usiovi u pogledu zastupanja znadajnog dijela 

domadih nosilaca prava iz stava 1 tadka 3 ovog diana, uzima se u obzir broj nosilaca prava 
koji je mogude utvrditi na osnovu dostupnih podataka, kao i obim korisdenja njihovih djela i 
drugih predmeta zadtite.

U sludaju da licima iz stava 1 tadka 4 ovog diana prestane radni odnos, organizacija 
za kolektivno ostvarivanje prava du^na je da o tome, bez odiaganja, obavijesti Ministarstvo.

Izuzetno od stava 1 tadka 4 ovog diana, obavljanje pravnih i radunovodstvenih 
poslova organizacija za kolektivno ostvarivanje prava moie pisanim ugovorom povjeriti 
advokatu upisanom u imenik Advokatske komore Crne Gore i pravnom lieu koje je 
registrovano za obavljanje djelatnosti radunovodstva.

U sludaju iz stava 4 ovog diana, organizacija za kolektivno ostvarivanje prava duzna 
je da nadzire obavljanje tih poslova i osigura kontinuitet ugovornog odnosa.

U sludaju prestanka ugovornog odnosa iz stava 4 ovog diana, organizacija za 
kolektivno ostvarivanje prava je duzna da o tome bez odiaganja obavijesti Ministarstvo.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava mofe pisanim ugovorom povjeriti drugoj 
organizaeiji za kolektivno ostvarivanje prava obavljanje odredenih poslova vezanih za 
kolektivno ostvarivanja prava.

Obavljanje odredenih administrativnih, tehnidkih ili pomodnih poslova, kao §to su 
izdavanje racuna korisnicima ili raspodjela pripadajudih iznosa noslocima prava, organizacija 
za kolektivno ostvarivanje prava mole pisanim ugovorom povjeriti drugom fizidkom ili 
pravnom lieu, uz obavezu vrdenja nadzora nad obavijanjem tih poslova."

Clan 29
U dianu 151 stav 1 tadka 2 poslije rijedi "djelatnosti” dodaju se rijedi: “kolektivnog 

ostvarivanja prava”.
U tadki 3 poslije rijedi “utvrdene” dodaju se rijeci: “nedostatke i”, a poslije rijedi “radu" 

tadka se bri§e i dodaju rijedi: "koji utidu na ispunjavanje usiova za obavljanje djelatnosti 
kolektivnog ostvarivanja prava iz diana 149 ovog zakona ili ako tele Ili ponovijeno vr§i 
povrede odredbi ovog zakona.".

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
..Ministarstvo mole na obrazloleni zahtjev organizacija za kolektivno ostvarivanje 

prava produliti rok za otkianjanje nepravilnosti."
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Clan 30
U clanu 155 stav 1 poslije tacke 1 dodaju se dvije nove tacke koje glase:

"la) retransmisije koja nije kablovska predmeta zaStite, uklju5uju6i retransmisiju koja se 
vrsi iskljuCivo putem interneta van kontrollsanog okruzenja u smislu 6lana 29b tafika 2 ovog 
zakona, osim emisija radiodifuznih organizacija iz sopstvene produkcije, bez obzira da li se 
radi o njihovim sopstvenim pravima ill pravima steCenim od drugih nosioca prava;

1b) direktnog protoka iz 6lana 29c ovog zakona u pogledu ov!a§6enja dobijenih od 
distributera signala za transmisiju;".

Clan 31
U clanu 155a poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„St. 1 do 4 ovog clana primjenjuju se i na kolektivno ostvarivanje prava iz 61. 29b i 29c 

ovog zakona u pogledu oviascenja dobijenih od strane distrbutera signala za transmisiju.”

Clan 32
U clanu 155b stav 1 poslije rijeci „operateri“ dodaje se zarez i rljeci: „operatori usiuge 

retransmisije", a rijeci: ..kablovske retransmisije" zamjenjuju se rijedima: ..retransmisije iz cl. 
29a 129b ovog zakona".

Clan 33
U clanu 159a poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
"Licima koja upravijaju poslovanjem organizacije za kolektivno ostvarivanje prava 

smatraju se izvr§ni direktor i clanovi upravnog odbora.”

Clan 34
U clanu 162 stav 6 poslije rijeci “stipendije” zarez se brise i dodaju rijeci: “za kulturna i 

umjetnicka obrazovanja,", a rijeci: ..kulture manjinskih zajednica" zamjenjuju se rijecima: 
..umjetnosti i kulture".

Poslije stav 6 dodaju se cetiri nova stava koji glase:
“Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava moze, pored ukupnih odbitaka za 

naknade za upravijanje pravima iz stava 1 ovog clana i drugih odbitaka iz stava 6 ovog 
clana, odiuciti da se iz ukupne mase prihoda od prava najvise 3% utrosi na mjere usmjerene 
protiv piraterije i krivotvorenja, kao i na druge mjere usmjerene na podizanje nivoa svijesti o 
znacaju autorskog i srodnih prava (organizacija seminara i drugih vrsta dogadaja o 
autorskom i srodnim pravima, ukljucujuci edukaciju korisnika i drugih lica, organizovanje 
aktivnosti za podizanje nivoa svijesti u medijima i slicno).

Sredstva iz stava 7 ovog clana se moraju trositi na osnovu objektivnih kriterijuma 
utvrdenlh statutom.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava sredstva iz stava 7 ovog clana moze 
dodijeliti i licima kojajoj podnesu zahtjev za dodjelu sredstava, sa obrazlozenim programom 
podizanja nivoa svijesti o znacaju autorskog i srodnih prava.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava Ministarstvu podnosi godisnji izvjestaj o 
izdvajanju i tro§enju sredstava iz st. 7 i 9 ovog 6lana, najkasnije do 30. juna tekude za 
prethodnu godinu.”

Clan 35
U clanu 163 stav 1 ta6ka 2 alineja 2 poslije rijeci “interpretatorima” zarez se brise i 

dodaju rijedi: “(muzidkim i audiovizuelnim),”.
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U alineji 3 poslije rije^i "producentima” ta£ka se briSe i dodaju rijedi; "i proizvodadima
fonograma.”.

U stavu 4 rijedi “izvodaCi" zamjenjuje se rijedima: "nosiocl srodnih prava". 
Poslije stava 4 dodaje se §est novih stavova koji glase:
..Naknadu iz st. 1, 2 i 3 ovog clana za sve nosioce prava piikuplja organizacija za 

kolektivno ostvarivanje prava koja za to pravo za svoj repertoar ima dozvolu Ministarstva i 
koja ima najvede prihode po osnovu ovog zakona (dalje u tekstu: najveda organizacija).

Najveda organizacija duzna je isplatiti pripadajude naknade iz st. 1, 2 i 3 ovog diana 
drugim organizacijama za kolektivno ostvarivanje prava koje Imaju dozvolu Ministarstva za 
naknade iz st. 1,2 i 3 ovog diana, za svoj repertoar.

O zakijudenju zajednidkog sporazuma o jedinstvenoj tarifi za sve naknade iz st. 1, 2 i 
3 ovog diana za sve nosioce prava pregovara i sporazum zakijuduje najveda organizacija u 
skladu sa odredbama dl. 171 do 173 ovog zakona.

Najveda organizacija je du2na da sa drugim organizacijama za kolektivno 
ostvarivanje prava koje imaju dozvolu Ministarstva za naknade iz st. 1. 2 i 3 ovog diana za 
svoj repertoar, zakijudt sporazum o podjeli naknade izmedu razliditih vrsta autora odnosno 
nosilaca srodnih prava.

Ako sporazum iz stava 8 ovog diana ne bude zakijuden u roku od dva mjeseca od 
stupanja na snagu jedinstvene tarife, Ministarstvo de rje§enjem odrediti podjelu naknade 
izmedu razliditih vrsta autora odnosno nosilaca srodnih prava, koje de se primjenjivati do 
zakijudenja sporazuma izmedu odgovarajudih organizacija za kolektivno ostvarivanje prava.

Sva komunikacija korisnika u vezi sa naknadama iz st. 1, 2, i 3 ovoga diana, kao I sva 
pladanja korisnika sprovodi se sa i vr§i prema najvedoj organizaciji."

Clan 36
Clan 167 mijenja se i glasi:

“Kolektivno ustupanje sa prosirenim dejstvom 
Clan 167

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava koju su njeni dianovi ovlastili da upravija 
pravima odredene vrste, moze prosiriti zakijudene ugovore o ustupanju u smislu diana 165 
ovog zakona na istu vrstu prava onih nosilaca prava koji nijesu ustupili svoja prava na 
upravljanje bilo kojoj organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava.

U slucaju iz stava 1 ovog diana, smatra se da organizacija za kolektivno ostvarivanje 
prava zastupa nosioce prava koji je nijesu ovlastili za zastupanje.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog diana obavija djelatnost 
kolektivnog ostvarivanja prava svih nosilaca prava, pod usiovom da:

1) je individuaino ostvarivanje prava uobidajeno slofeno ili nepraktidno, do te mjere da dini 
potrebno ustupanje malo vjerovatnim, zbog prirode kori§denja ili vrste tih djela iili drugih 
predmeta za§tite i da takvo ustupanje Stiti legitimne interese autora;

2) je, na osnovu svojih ovIaSdenja, dovoljno reprezentativna za nosioce prava na 
relevantnoj vrsti djela ili drugog predmeta za§tite za prava koja su predmet ustupanja, za 
teritoriju Crne Gore;

3) garantuje svim nosiocima prava jednak tretman, a posebno da pod istim usiovima 
ispunjava svoje obaveze koje se odnose na usiove za ustupanje i raspodjelu cjelokupnog 
iznosa ostvarenih prihoda.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog diana duina je da omogudi
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nosiocima prava koji je nijesu oviastili za upravljanje njihovim pravima da u bilo kom trenutku 
lako i efikasno iskljuce svoja djela ill druge predmete zastite iz sistema kolektivnog ustupanja 
sa proSirenim dejstvom u skladu sa st. 8 do 11 ovog clana.

Ustupanja prava koja vr§i organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog 
clana, u skladu sa clanom 69j ovog zakona, a pod usiovima iz st. 3 i 4 i st. 6 do 11 ovog clana 
omogudavaju samo kori§cen]e djela na teritoriji Crne Gore.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog Clana, najmanje sest 
mjeseci prije otpocinjanja ustupanja prava u skladu sa ovim clanom, objavijuje na svojoj javno 
dostupnoj internet stranici informacije o svojoj sposobnosti da ustupa djela ill druge predmete 
zastite. obimu ponudenog ustupanja i ako je to primjenjivo, relevantne tarife i mogucnosti koje 
su dostupne nosiocima prava da izuzmu svoja djela ili druge predmete zastite iz obima 
ustupanja.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog clana, prije pocetka 
koriscenja djela ili drugog predmeta zaCtite, bez nepotrebnog odiaganja objavijuje na svojoj 
javno dostupnoj internet stranici informaciju o ustupanju u smislu stava 6 ovog clana.

Nosilac prava koji odiuci da svoja prava ostvaruje indivldualno, duzan je da o tome, 
bez odiaganja, dostavi obavjestenje organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 
ovog clana.

Obavjestenje iz stava 8 ovog clana moze da se odnosi na sva djela ili druge 
predmete zastite u slucaju ustupanja u skladu sa ovim clanom, na jedno odredeno 
ustupanje, kao i samo na jedno odredeno djelo ili drug! predmet zastite.

U slucaju iz stava 8 ovog Clana, organizacija za kolektivno ostvarivanje prava Iz stava 
1 ovog Clana, od 1. januara naredne godine prestaje sa kolektivnim ostvarivanjem prava 
nosioca prava koji je dostavio obavjestenje.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog Clana u sluCaju iz stava 
10 ovog Clana, do 1. januara godine u kojoj prestaje kolektivno ostvarivanje prava nosioca 
prava koji je odIuCio da svoja prava ostvaruje indivldualno obavjestava korisnike sa kojima je 
zakIjuCila ugovore o toj odiuci.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog Clana vodi evidenciju o 
obavjestenjima iz stava 8 ovog Clana.”

Clan 37
U clanu 171 stav 4 taCka 5 rijeCi: ,.od broja korisCenja predmeta zastite'* brisu se.
U stavu 5 na kraju taCke 4 taCka se zamjenjuje taCka-zarezom i dodaju dvije nove 

taCke koje glase:
„5) kategorija i velicina prostora u kojem se koriste predmeti zastite;
6) razlike u visini cijena koje korisnik naplacuje u svom poslovanju, ako je rijeC o
pau§alnim naknadama."
Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Kad se tarifa utvrduje u procentu od bruto prihoda ili u procentu od tro§kova za 

koriscenje predmeta zastite, odredice se i minimalna naknada u pausalnom iznosu.
Ako korisnik uskrati davanje podataka potrebnih za odredivanje visine naknade za 

koriscenje predmeta zastite, organizacija za kolektivno ostvarivanje prava moze sama utvrditi 
te podatke prema javno dostupnim podacima."

Clan 38
Poslije Clana 171 dodaje se novi Clan koji glasi:

„Dodatni kriterijumi za utvrdivanje tarifa u pogledu pojedinih vrsta korisCenJa
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t\an 171a
Prilikom odre<5ivanja visine naknade za umnozavanje i saop§tavanje javnosti, kao i 

stavijanja na raspolaganje javnosti predmeta zaStite koji se koriste u pratedim intemetskim 
usiugama na koje se primjenjuje nadelo dr^ve porijekla, pored kriterijuma iz diana 171 ovog 
zakona, uzimaju se u obzir svi aspekti pratede internetske usiuge, kao §to su obitjezja 
usiuge, ukijudujudi trajanje dostupnosti na intemetu programa koji se pruiaju u okviru te 
usiuge, publiku, ukijudujudi publiku u Cmoj Gori, kao i u drugim drzavama u kojima se 
pristupa pratedoj internetskoj usiuzi I u kojima se koristi ta usiuga, i dostupne jezidke verzije, 
a dto ne iskijuduje mogudnost odredivanja cijene na osnovu prihoda radiodifuzne 
organizacije.

Prilikom odredivanja visine naknade za retransmisiju, ukijudujudi kablovsku 
•retransmlsiju. kao I prenos direktnim protokom, pored kriterijuma iz diana 171 ovog zakona, 
uzima se u obzir ekonomska vrijednost koriSdenja prava u trgovini, ukijudujudi vrijednost 
dodijeljenu sredstvu retransmislje, ukijudujudi kablovsku retransmisiju, kao i prenos direktnim 
protokom.

Prilikom odredivanja iznosa odgovarajude naknade za umnozavanje za privatne 
potrebe, pored kriterijuma za odredivanje visine cijene koriddenja predmeta zadtite iz diana 
171 ovog zakona, uzima se u obzir vjerovatna dteta koja nosiocu prava nastaje kada se 
predmet zadtite bez njegovog odobrenja umno2ava za koriddenje za privatne potrebe, 
primjena tehnidkih mjera zadtite pristupa koriddenju predmeta zadtite i druge okolnosti koje 
mogu uticati na pravilno odmjeravanje oblika i iznosa odgovarajude naknade.

Odgovarajuda naknada iz stava 3 ovog diana ne smije nerazumno opteretiti 
poslovanje proizvodada i uvoznika, a prilikom odredivanja iznosa odgovarajude naknade u 
obzir se mora uzeti cijena praznih nosada zvuka, slike ili teksta, tehnidkih uredaja, kao i 
druge relevantne trlidne okolnosti.

Visina naknade za umnozavanje i saopdtavanje javnosti, ukijudujudi stavijanje djela 
na raspolaganje javnosti. informativnih publikacija u digitalnom obliku, odreduje se, po 
pravilu, u procentu od svih direktnih i indirektnih prihoda odnosno prihoda koje pruZalac 
usiuga informacionog drudtva ostvaruje u vezi sa koriddenjem informativne publikacije, uz 
odredivanje najnizeg iznosa naknade ili, ako to nije mogude, u paudalnom iznosu."

6lan 39
U dianu 173 stav 1 rijedi: „korisnika, individualnim korisnicima i udruZenjima 

privrednika” zamjenjuju se rijedima: “korisnika i individualnim korisnicima iz diana 172 stav 3 
ovog zakona”.

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi;
„Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava duzna je da Ministarstvu bez odiaganja 

dostavi na upoznavanje kopiju poziva iz stava 1 ovog diana, nacrt zajednickog sporazuma sa 
obrazlozenjem i dokaze da je nacrt sporazuma dostavijen u skladu sa stavom 2 ovog diana."

U stavu 4 rijedi: „stava 3 ovog diana" zamjenjuju se rijedima: „stava 4 ovog diana u 
roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva za odobrenje zajednidkog sporazuma".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„ Organlzacija za kolektivno ostvarivanje prava duZna je da odmah nakon prijema 

odobrenja Ministarstva zajednidki sporazum objavi na vidnom i lako uodijivom mjestu na 
svojoj internet stranici, uz obavezu da uz zajednidki sporazum stavi datum objavijivanja na 
svojoj Internet stranici."

Dosadadnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.
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Clan 40
U clanu 176 stav 1 tacka 2 rijec „emitovanja.“ zamjenjuje se rijecima: „izmedu 

organizacija za kolektivno ostvarivanje prava i kablovskih operatora ill izmedu kablovskih 
operatora i radiodifuznih organizacija;".

Posiije tacke 2 dodaju se tri nove tacke koje glase:
„3) odobrenjem za korisdenje djela i/ili predmeta srodnih prava za retransmisiju koja nije 

kabiovska izmedu organizacija za kolektivno ostvarivanje prava i operatora usiuge 
retransmisije Hi izmedu operatora usiuge retransmisije i radiodifuznih organizacija;

4) odobrenjem distributerima signala za transmisiju kojom se omogudava direktan protok;
5) stavijanjem na raspolaganje javnosti audiovizuelnih djela za usiuge videa na zahtjev."

Clan 41
U clanu 176a rijeci: „cl. 175 i 176” zamjenjuju se rijecima: “cl. 174, 174a, 175 i 176”.

Clan 42
U clanu 177 posiije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:
„Poziv za sjednice iz stava 8 ovog clana organizacija za kolektivno ostvarivanje prava 

duzna je da dostavi Ministarstvu pisanim putem, najkasnije pet dana prije dana odrzavanja 
sjednice.”

Clan 43
U dianu 178 stav 2 brise se.

Clan 44
U clanu 188 stav 5 mijenja se i glasi:

„Odredba stava 4 tacka 2 ovog clana ne primjenjuje se na:
1) ogranicenja Iz clana 48b stav 1 ovog zakona;
2) istrazivadke organizacije i ustanove kulturnog nasljeda koje postupaju u skladu sa 

clanom 50a ovog zakona;
3) druge subjekte koji nijesu subjekti iz tacke 2 ovog stava, a koji postupaju u skladu sa 

dianom 50b ovog zakona;
4) obrazovne ustanove koje postupaju u skladu sa dianom 51 ovog zakona;
5) ustanove kulturnog nasljeda koje postupaju u skladu sa dianom 52a ovog zakona.

Clan 45
U clanu 190 posiije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„U slucaju povrede udinjene u komercijalne svrhe, sud moze odrediti, na osnovu 

opravdanog i srazmjernog zahtjeva stranke, dostavijanje bankovnih, finansijskih ili poslovnih 
dokumenata koji se nalaze ili su pod kontrolom suprotne stranke, uz obavezu duvanja 
povjerijivih informacija.

U stavu 5 rijedi: „'’st. 1 i 2” zamjenjuju se rijedima; „st. 1, 2 i 5”.
Dosadasnji stav 5 postaje stav 6.
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Clan 46

U 6lanu 192 stav 2 poslije rijeSi ..Stete” tadka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijedi: 
„ako je povredilac postupao nenamjerno i paiijivo, ako bi mu izvr§enje tih mjera uzrokovalo 
nesrazmjernu §tetu i ako se nov5ana naknada o§tedenoj strani mo^e smatrati primjerenom.“.

t\an 47
U £lanu 199 na kraju stava 4 taSka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijedi: „kao i nad 

odrzavanjem muzidkih dogadaja bez oviasdenja izdatog u skladu sa dianom 165 ovog 
zakona.".

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Ako turistidki inspektor utvrdi da korisnik iz diana 165a stav 2 ovog zakona koristi ill 

namjerava da koristi predmet zadtite bez izdatog oviaddenja. na zahtjev organizacije za 
kolektivno ostvarivanje prava zabranide odriavanje tog muzidkog dogadaja."

Dosadasnji st. 5, 6 i 7 postaju st. 6, 7 i 8.

Clan 48
U dianu 200 stav 1 tadka 41 rijedi: „stav 3" zamjenjuju se rijedima: „stav 4".

Clan 49
Clan 206d stav 1 mijenja se i glasi:
„Odredbe diana 28a, diana 31a, diana 38c. diana 42 stav 2, diana 48c stav 5, diana 51 

stav 3, diana 69a stav 5, diana 69b stav 2, diana 69d, diana 69e st. 4 i 5, diana 69f stav 4, dl. 
69i do 69r, diana 142 stav 2, diana 145a st. 4, 5 i 6, diana 154 st. 2 t 4, diana 165 stav 7, 
diana 178, diana 1801 stav 3 i diana 206g ovog zakona prlmjenjivade se od dana pristupanja 
Crne Gore Evropskoj uniji.”

Stupanje na snagu 
Clan 50

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavfjivanja u "Slufbenom listu
Crne Gore".
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OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONO^ENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskom i 
srodnim pravima sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore, prema kojemje odredeno 
da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Izmjenama i dopunama Zakona o autorskom i srodnim pravima pristupilo se primarno 
sa ciljem uskladivanja odredbi ovog zakona sa pravom Evropske unije u oblasti autorskog i 
srodnlh prava, konkretno Direktivom (EU) 2019/789 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. 
aprila 2019. o utvrdivanju pravila o ostvarivanju autorskog prava i srodnih prava koja se 
primjenjuju na odredene internetske prenose organizacija za radiodifuziju i retransmisiju 
televizijskih i radijskih programa i o izmjeni Direktive Savjeta 93/83/EEZ i uskladivanju sa 
Direktivom (EU) 2019/790 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2019. o autorskom 
pravu i srodnim pravima na jedinstvenom digitalnom trzlstu i izmjeni direktiva 96/9/EZ i 
2001/29/EZ.

Predmetnim izmjenama i dopunama takode se doprinosi unaprjedenju zastite 
autorskih prava na djelima ciji je obim korisdenja znacajno uvedan usied kontinuiranog 
razvoja informaciono - komunikacionih tehnologija, konkretnije usied velikog obima cuvanja 
djela i davanja javnosti pristupa autorskim djelima od strane pruzalaca usiuga dijeljenja 
internetskog sadrzaja odnosno putem njihovih platformi (YouTube, Facebook, Instagram itd).

Ovim propisom stvara se i osnov za dodatni razvoj u oblasti istrazivanja kroz 
propisivanje prava na rudarenje teksta i podataka, utvrduju dodatna ogranidenja autorskog 
prava i srodnih prava u svrhu istrazivanja, obrazovanja i ocuvanja kulturnog nasljeda, uvodi 
kao srodno pravo pravo izdavaca stampanih publikacija i unaprjeduju pojedine odredbi 
vazedeg zakona u dijelu koji se odnosi na kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava, 
a u skladu sa potrebama iskazanim u dosadasnjoj primjeni zakona.

III. usaglaSenost sa pravnom tekovinom evropske unije I
POTVR0ENIM MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskom i srodnim pravima 
usagla§en je sa:

- Direktivom (EU) 2019/789 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2019. o 
utvrdivanju pravila o ostvarivanju autorskog prava i srodnih prava koja se primjenjuju 
na odredene internetske prenose organizacija za radiodifuziju i 
televizijskih i radijskih programa i o izmjeni Direktive Savjeta 93/83/EEZ

- Direktivom (EU) 2019/790 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2019. o 
autorskom pravu i srodnim pravima na jedinstvenom digitalnom trzistu i izmjeni 
direktiva 96/9/EZ i 2001/29/EZ.

retransmisiju

IV . objaSnjenje osnovnih pravnih instituta

U clanu 1 je u Zakonu o autorskom i srodnim pravima (u daljem tekstu: Zakon) poslije clana 
2 Zakona dodat novi dian 2a kojim se ureduje upotreba rodno osjetijivog jezika, dok je ista
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brisana iz 5lana 3 Zakona (stav 2), obzirom da se ista odnosi na sve izraze u zakonu, a ne 
samo izraze definisane u 5lanu 3 Zakona.

U £lanu 2 je u 5lanu 3 Zakona definisano dodatnih §est pojmova i to ustanova kulturnog 
nasljeda, pruzalac usiuge dijeljenja internetskog sadrzaja, usiuga informacionog druStva, 
istraiivadke organizacije, rudarenje teksta i podataka i Stampana publikacija.

U £lanu 3 u dianu 20 stav 1 Zakona poslije tadke 10 na listu autorskih imovinskih prava 
dodata dva nova prava i to pravo retransmisije koja nije kablovska i pravo direktnog protoka.

U £lanu 4 izvr§ena je izmjena diana 29a Zakona radi uskladivanja sa novom definicijom 
kablovske retransmisije u pravu Evropske unije.

U clanu 5 su poslije diana 29a Zakona dodata dva nova 6lana.
U filanu 29b je. u skladu sa pravom Evropske unije, definisano novo autorsko imovinsko 
pravo retransmisije koja nije kablovska.
U filanu 29c je, u skladu sa pravom Evropske unije, definisano novo autorsko imovinsko 
pravo direktnog protoka.

U £lanu 6 je u dianu 30a Zakona. kao jedan od vidova prava javnog saop§tavanja (odnosno 
nadina kori§denja djela), pored prava kablovske retransmisije, dodato i pravo pravo 
retransmisije koja nije kablovska.

U clanu 7 je poslije diana 31 Zakona dodat novi dian kojim se definite prateda Internetska 
usiuga i nadelo driave porijekla u pogledu pratede internetske usiuge.

U clanu 8 je u dianu 36 poslije stava 3 Zakona dodat novi stav kojim se ureduje pravo autora 
na naknadu za fotokopiranje koja se ubira od pravnog ill fizidkog iica koje pruia usiuge 
fotokopiranja uz naknadu.

U dianu 9 je poslije diana 38 Zakona dodat novi Odsjek 4a i dest novih dianova kojim se 
detaijnije razraduje pitanja vezana za pru^aoce usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja.
U dianu 38a uredeno je pitanje pribavijanja odobrenja od nosioca prava za radnje 
(saopdtavanje javnosti Hi stavijanja na raspolaganje javnosti) koje vrsi prulalac usiuge 
dijeljenja internetskog sadrzaja, a prilikom davanja javnosti pristupa djelima zadtidenim 
autorskim pravom koja su postavili njegovi korisnici. Takode, propisano je da nosioci prava 
ista ostvaruju putem kolektivnog ustupanja sa prodirenim dejstvom.
U dianu 38b uredene su pravne posljedice nepribavijanja odobrenja od nosioca prava za 
radnje koje vrdi pruialac usiuge dijeljenja Internetskog sadiaja, te propisani izuzeci odnosno 
situacije u kojima se to lice nede smatrati odgovornim za neovladdene radnje saopdtavanja 
javnosti, ukijudujudi stavijanje na raspolaganje javnosti djela zadtidenih autorskim pravom.
U dianu 38c date se posebne odredbe u vezi sa novim i malim pruzaocima usiuga dijeljenja 
Internetskog sadrzaja, pri demu su precizirani rokovi u pogledu perioda pruZanja usiuga i 
ukupnog godidnjeg prometa, te obaveze u pogledu nadina postupanja po prijemu 
obrazlozenog obavjedtenja za onemogudavanje pristupa prijavijenim autorskim djelima ili 
njihovog uklanjanja Iz usiuga koje pruzaju.
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U £lanu 38d uredeno je iskijucenje od primjene odredbe Zakona o elektronskoj trgovini o 
ogranicenju odgovornosti pruzaoca usiuge trajnijeg skladistenja podataka (hostinga) na 
pruzaoce usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja, uz propisane izuzetke.
U clanu 38e uredena su ogranicenja autorskih prava prilikom pruzanja usiuge dijeljenja 
internetskog sadrzaja, radi sprijecavanja nedostupnosti djela koja su postavili korisnici kojima 
se ne vr§l povreda autorskih prava, ukIjuCujudi slucajeve kada su takva djela obuhvadena 
ogranicenjima prava.
U clanu 38f uredeni su ostali odnosi korisnika i pruzaoca usiuga dijeljenja internetskog 
sadrzaja, kako u pogledu izuzeda od op§te obaveze pradenja podataka od strane prufaoca 
usiuga u skladu sa propisima kojima se ureduje elektronska trgovina, dostavijanja adekvatnih 
informacija o funkcionisanju praksi u vezi sa primjenom cl. 38c i 38d ovog zakona i 
informacija o korisdenju djela ukoliko je to obuhvadeno ugovorima o ustupanju izmedu 
pruzaoca usiuga i nosllaca prava. Takode, propisana je obaveza pruzaoca usiuga da 
uspostave eflkasan i brz mehanizam za prigovore i obeStedenje koji treba da bude dostupan 
korisnicima njihovih usiuga u slucaju sporova oko onemogudavanja pristupa ili uklanjanja 
djela koja su oni postavili, a uvedena je mogudnost da takvi nerijeseni sporovi mogu biti 
predmet posredovanja Ili postupka pred nadleznim sudom.

U clanu 10 su u dianu 45 stav 1 Zakona na listu dozvoljenih ogranicenja autorskog prava 
dodata ogranicenja koja se odnose na koriddenje djela koja su nedostupna na trzidtu, a koja 
su uredena clanom 69k Zakona.

U clanu 11 su poslije diana 50 Zakona dodata dva nova dlana u vezi sa rudarenjem teksta i 
dozvoljenim ogranidenjima autorskog prava.
U clanu 50a propisana su izuzeda odnosno ogranidenja autorskog prva na nacin sto je 
istrazivadkim organizacijama i ustanovama kulturnog nasljeda dozvoljeno da bez sticanja 
odgovarajudeg Imovinskog prva i bez pladanja naknade umnozavaju djela kojima imaju 
zakonit pristup radi rudarenja teksta i podataka iskijudivo u svrhu naudnog istrazivanja. 
Takode, utvrden je nadin duvanja i zadrzavanja kopija djela izradenih u skladu sa propisanim 
izuzecem.
U clanu 50b propisana su izuzeda odnosno ogranidenja autorskog prava na nadin sto je 
subjektima odnosno licima koja nijesu istraiivadke organizacije i ustanove kulturnog nasljeda 
dozvoljeno da umnozavaju djela kojima imaju zakonit pristup iskijudivo u svrhu rudarenja 
teksta i podataka, osim ako je nosllac prava izricito zadrzao to koriddenje na odgovarajudi 
nadin, uz mogudnost zadrzavanja kopija djela izradenih u skladu sa propisanim izuzecem 
najduze onollko koliko je potrebno za rudarenje teksta i podataka.

U clanu 12 izmijenjen je clan 51 Zakona. U odnosu na postojedi dian Zakona je u dianu 51 
stav 1 Zakona Izvrdena izmjena dozvoljenih ogranidenja autorskog prava preciziranjem 
subjekata koji mogu koristiti predmetna ogranicenja, uz proSirenje ogranicenja 
umnozavanje i stavijanje na raspolaganje objavljenih djela pored dosadasnjeg ogranidenja u 
pogledu saopstavanja javnosti. Takode, dodata su dva nova stava kojima se utvrduje u kojim 
je situacljama dozvoljeno korisdenje djela u skladu sa stavom 1 ovog dlana.

na

U clanu 13 je poslije dlana 52 Zakona dodat novi clan kojim se ureduje novo ogranidenje 
autorskog prava u korist ustanova kulturnog nasljeda kojim im se daje mogudnost da bez 
sticanja odgovarajudeg imovinskog prava i bez pladanja naknade umnozavaju djela koja trajno 
sadinjavaju njihove zbirke, u bilo kom obliku ill na bllo kom nosadu, za potrebe duvanja tih djela
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ako je to uradeno u obimu potrebnom za tu svttiu.

U clanu 14 su u dianu 61 Zakona dodata dva nova stava kojima se ureduje novo ogranidenje 
autorskog imovinskog prava umnoiavanja baza podataka u korist istrazivadkih organizaclja, 
ustanova kultumog nasljeda i drugih subjekata kao zakonitih korisnika, za potrebe rudarenja 
teksta i podataka iskijudivo u svrhu naudnog istraiivanja, te umnoiavanja od strane ustanova 
kultumog nasljeda za potrebe duvanja djela koja trajno sadinjavaju njihove zbirke. Pored 
navedenog, uvedeno je u korist obrazovnih ustanova (u svrhu obrazovanja i vaspitanja) i 
ustanova kultumog nasljeda (kada su u pitanju djela koja su nedostupna na tdidtu, a u 
skladu sa dianom 69k ovog zakona) ogranidenje autorskog prava na bazama podataka 
(privremeno ill trajno umnozavanje, preradivanje, prevodenje, adaptiranje ill mijenjanje na 
bilo koji drug! nadin, saopdtavanje javnosti u bilo kom obliku, prikazivanje ill javno izvodenje, 
umnozavanje, distrlbuiranje, saopdtavanje javnosti, prikazivanje ili javno izvodenje rezultata 
radnji preradivanja. prevodenja. adaptiranja ili mijenjanja na bilo koji drug! nadin).

U dianu 15 je poslije diana 69h dodat novi odjeljak i devet novih dianova kojima se ureduju 
pitanja vezana za kori§denje djela koja su nedostupna na ttli§tu.
U clanu 69i propisane su situacije kada se autorsko djelo smatra nedostupnim na trzidtu.
U dianu 69j uredena je mogudnost da organizacija za kolektivno ostvarivanje prava koja 
ispunjava usiove za kolektivno ustupanje sa prodirenim dejstvom moie ustanovi kultumog 
nasljeda osnovanoj u Crnoj Gori odobriti neiskijudivo ustupanje prava umnozavanja, 
distribuiranja, saopdtavanja javnosti i stavijanje na raspolaganje javnosti djela koja su 
nedostupna na trzidtu koja se trajno nalaze u zbirci te ustanove, u nekomercijalne svrhe.
U dianu 69k propisano je da ako nijedna organizacija za kolektivno ostvarivanje prava ne 
ispunjava usiove za kolektivno ustupanje sa prodirenim dejstvom u odnosu na odredenu 
vrstu djela koja su nedostupna na trzidtu, ustanova kultumog nasljeda mo2e da bez sticanja 
odgovarajuceg imovinskog prava i bez pladanja naknade, umnozava, saopdtava javnosti i 
stavija na raspolaganje javnosti na nekomercijalnim internet stranicama djela koja su 
nedostupna na trzidtu ovog tipa, pod usiovom da se trajno nalaze u zbirci te ustanove, u 
nekomercijalne svrhe.
U dianu 691 uredena su izuzeda od primjene dianova 69j i 69k za posebne skupove djela 
koja su nedostupna na trlidtu, nakon pretrage obavijene u dobroj vjeri i sa dufnom paznjom, 
uz iskljudenje odredenih kinematografskih ili audiovizuzelnih djela vezano za njihovu prvu 
objavu, prvo emitovanje, sjedidte ili prebivalidte producenta, kao i izuzeda od primjene 
navedenih dianova u pogledu djela drzavijana drzave koja nije dianica Evropske unije ili 
dtlava Evropskog ekonomskog prostora ili treda zemlja.
U dianu 69m ureduje se podnodenje zahtjeva za registraciju na Portalu djela koja su 
nedostupna na trzidtu, kojim upravija Zavod za intelektuainu svojinu Evropske unije. Zahtjev 
se podnosi ministarstvu nadle^nom za oblast kulture, a mogu ga podnijeti ustanove kultumog 
nasljeda zainteresovane za koriddenje tih djela, kao i organizacija za kolektivno ostvarivanje 
prava zainteresovane za izdavanje oviaddenja za koriddenje tih djela.
U dianu 69n propisani su podaci koje organizacija za kolektivno ostvarivanje prava objavijuje 
na Portalu djela koja su nedostupna na trzidtu, kojim upravija Zavod za intelektuainu svojinu 
Evropske unije.
U dianu 69o propisuje se da nosilac prava u bilo kom trenutku moze da uputi primjedbu na 
koriddenje djela koje je nedostupno na Irlidtu koje je dozvoljeno ustupanjem u skladu sa 
dianom 69j ovog zakona putem obavjedtenja dostavijenog posredstvom IKT sistema koji se 
koristi za rad portala iz diana 69m ovog zakona, zatim obaveza organizacije za kolektivno
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ostvarivanje prava koja primi obavjestenje iz stava 1 ovog clana da prestane da nudi 
ustupanja u obimu koji je obuhvacen obavjestenjem, kao i obaveza ustanove kulturnog 
nasljeda koja primi predmetno obavjestenje koja se ogleda u zabrani otpocinjanja koriscenja 
djela u obimu koji je obuhvaben obavjestenjem ili prestanka kori§6enja djela u obimu koji je 
obuhvacen obavjestenjem u roku od mjesec dana od prijema obavjestenja.
U clanu 69p uredeni su izuzeci u pogledu nosioca obaveza obavjestavanja. Kada ne postoji 
organizacija za kolektivno ostvarivanje prava koja ispunjava usiove za kolektivno ustupanje 
sa prosirenim dejstvom, obaveza obavjestavanja iz clana 69n stav 1 zakona je na ustanovi 
kulturnog nasljeda. Ista objavijuje informacije o obimu koriSdenja djela koja su nedostupna na 
trzistu pod ogranicenjem i svoje kontakt podatke.
dianom 69r propisano je da nosilac prava moze uloziti prigovor na koriscenje djela koja su 
nedostupna na trzi§tu pod ogranicenjem iz clana 69k ovog zakona (kada ne postoji 
organizacija za kolektivno ostvarivanje prava koja ispunjava usiove za kolektivno ustupanje sa 
pro§irenim dejstvom) na nadin propisan clanom 69o ovog zakona odnosno upucivanjem 
primjedbe putem obavjestenja dostavijenog posredstvom IKT sistema koji se koristi za rad 
EUlPO portala iz clana 69m ovog zakona.

U clanu 16 dopunjen je clan 74 Zakona uvodenjem obaveze da ugovorom o ustupanju prava 
mora biti garantovano pravo autora da primi odgovarajudu i srazmjernu naknadu za 
koriddenje njegovih djela.

U clanu 17 izmijenjen je postojedi clan 82 Zakona. Razllka u odnosu na postojedi stav 1 
ovog dlana je uvodenje obaveze da se autoru mora garantovati odgovarajuda i srazmjerna 
naknada. Novim stavom 2 je uredeno pravo autora da zahtijeva dodatnu, odgovarajudu I 
pravicnu naknadu od strane sa kojom je sklopio ugovor o korisdenju njegovih prava, kada se 
prvobitno dogovorena naknada pokaze nesrazmjerno niskom u poredenju sa svim 
naknadnim relevantnim prihodima ostvarenim od korisdenja djela. Vazeci stav 3 sada je 
predmet uredenja dlana 84a stav 1.

U clanu 18 je izmijenjen postojedi clan 83 Zakona. Ovim dianom detaijno je uredeno pravo 
autora koji je ustupio svoje pravo da redovno i azurno, najmanje jednom godisnje, prima 
informacije o korisdenju djela od strane sticaoca ill njegovog pravnog sledbenika, narodito u 
pogledu nadina korisdenja, svih ostvarenih prihoda i dospjele naknade. U situacijama kada je 
pravo bilo predmet naknadnog ustupanja, dodatne informacije o korisdenju djela daje treda 
strana koja je stekla prava, osim ako je primarni sticalac u posjedu svih informacija 
neophodnih za ispunjenje obaveza iz stava 1 ovog clana. Utvrdena je obaveza sticaoca i 
trede strane, kao i korisnika da vode evidenciju o korisdenju djela i knjige o prihodima i 
dokumentaciju na osnovu koje se utvrduje naknada, te da na propisno obrazlozen zahtjev 
omogude autoru ili njegovom zastupniku uvid u te evidencije, knjige i dokumentaciju.

U clanu 19 izvrdena je izmjena dlana 84 Zakona. U odnosu na postojedi tekst, brisan je stav 
6 (prenijet u clan 84a stav 1), a izvrsene su izmjene stavova 1 i 5 dodatnim preciziranjem 
usiova za izmjenu i raskid ugovora o ustupanju prava, u okolnostima u kojima se ne moze 
razumno odekivati da ih autor ispravi, kao i preciziranjem odredbi o prestanku imovinskog 
prava sticaoca odnosno promjene ustupanja prava iz iskijudivog u neiskijucivo.

U clanu 20 je poslije dlana 84 Zakona dodat novi clan kojim se ureduje nistavost odredbi o 
odricanju autora od prava iz clana 82 stav 2 i dianova 83 i 84 Zakona, kao i nistavost odredbi
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kojima se autor onemogut^ava da koristi ta svoja prava. Takode, propisano je iskijudenje od 
primjene navedenih clanova zakona na autore radunarskog programa.

U dianu 21 su poslije diana 113 Zakona dodatatri nova 5lana kojima se ureduju ogranidenja 
prava na radunarskom programu.
U dianu 113a uredena su odredena ogranidenja autorskog prava na radunarskom programu 
u pogledu rudarenja teksta i podataka u korist subjekata koji nijesu istra^ivadke organizactje i 
ustanove kulturnog nasljeda, a pod usiovima i u svrhu iz diana 50c ovog zakona.
U dianu 113b uredena su odredena ogranidenja autorskog prava na radunarskom programu 
u korist obrazovnih ustanova i ustanova kulturnog nasljeda, a pod a pod usiovima I u svrhu iz 
dianova 51 i 69k ovog zakona.
U dianu 113c uredena su odredena ogranidenja autorskog prava na radunarskom programu 
u korist ustanova kulturnog nasljeda, a pod usiovima i u svrhu iz diana 52a ovog zakona (za 
potrebu duvanja djela).

U dianu 22 je u dian 116 Zakona kojim se ureduje primjena pojedinih odredbi ovog zakona o 
autorskom pravu i na srodna prava, dodata i takva primjena odredbi o koriddenju djela u 
pogledu usiuga dijeljenja internetskog sadrzaja i korisdenju djela koja su nedostupna na 
trfidtu.

U dianu 23 je poslije diana 138 Zakona dodat novi odjeljak i tri nova diana kojima se ureduju 
prava izdavada dtampanih publikacija kao nosilaca srodnih prava.
U dianu 138a ureduju se iskijudiva prava izdavada dtampanih publikacija, kao i izuzeci od 
primjene ovih prava. Takode, propisano je da se ostvarivanje prava izdavada dtampanih 
publikacija ostvaruje samo putem kolektivnog ustupanja sa proSIrenim dejstvom pod 
usiovima iz diana 167 ovog zakona.
U dianu 138b propisano je da autor djela uvrdtenog u dtampanu publikaciju ima pravo na 
jednak udio sa izdavadem dtampe u naknadi za internetsko koriddenje.
U dianu 138c propisano je da iskijudiva prava izdavada dtampanih publikacija traju dvije 
godine od dana objavijivanja dtampane publikacije.

U dianu 24 je u dianu 144 Zakona prodirena lista ogranidenja sui generis prava proizvodada 
baza podataka u korist zakonitih korisnika baza podataka u vezi sa rudarenjem teksta i 
podataka, zatim u svrhu obrazovanja, umnozavanja za potrebe duvanja djela i u vezi sa 
pojedinim oblicima koriscenja djela koja su nedostupna na trzidtu, pod usiovima i u svrhe iz 
dl. 50b, 50c, 51, 52b i 69k ovog zakona.

U dianu 25 je u dianu 147 Zakona brisana rijed ^ugovorom”, s obzirom da se nevladine 
organizacije ne osnivaju ugovorom.

U dianu 26 su u dianu 148 stav 1 Zakona na spisak dokumentacije koja se podnosi uz 
zahtjev za izdavanje dozvole za obavijanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja prava dodati i 
ugovor i punomod o zastupanju dianova, umjesto predugovora. Takode, dodat je i novi stav 
kojim se blife precizira sadtlina zahtjeva u pogledu odredivanja vrste prava, predmeta 
zastite i oblika kolektivnog ostvarivanja prava za koje se trazi izdavanje dozvole, kao i za 
koju kategoriju nosilaca prava.

26



r

U £ianu 27 izvrSena je izmjena u 6ianu 148a stav 1 tafika 2 Zakona radi usagla§avanja sa 
izmjenama clana 167 Zakona. Izmjena stava 2 izvrsena je radi jezickog preciziranja 
predmetne norme i terminolo§kog uskladivanja sa ostalim odredbama zakona.

U clanu 28 izvrsena je dopuna clana 149 promjenom usiova za izdavanje dozvole za 
obavijanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja autorskog i srodnih pravima. Umjesto 
postojedeg rjeSenja koje je kao usiov zahtijevalo zastupanje vedine domadih nosilaca prava, 
uvedeno je rje§enje o zastupanju znacajnog dijela domadih nosilaca prava, uz razradu 
kriterijuma za utvrdlvanje ispunjenosti navedenog usiova. Razlog za izmjenu prolstekao je Iz 
dosadasnje primjene ovog zakona, odnosno prakticnih problema prilikom utvrdivanja vedine 
u postupku izdavanja dozvole, s obzirom da ne postoje potpuno precizne i na zakonu 
zasnovane evidencije autora odnosno nosilaca srodnih prava. Takode, izvr§ene su izmjene 
kojim se ureduju usiovi za obavijanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja prava, u pogledu 
obaveze da pravnik ili ekonomista moraju biti kontinuirano zaposleni na puno radno vrijeme, 
obaveze obavjestavanja nadleznog organa u slucaju prestanka radnog odnosa tih lica, 
mogudnosti povjeravanja obavljanja tih poslova advokatima i licima registrovanim za 
obavijanje djelatnosti racunovodstva, povjeravanja odredenih poslova drugoj kolektivnoj 
organizaciji ugovorom, kao i u vezi sa mogudnosdu povjeravanja obavljanja odredenih 
administrativnih, tehnidkih ili pomocnih poslova drugom pravnom ili fizickom lieu ugovorom.

U clanu 29 je osim izmjena tehnidkog karaktera, u clana 151 Zakona izvrsena dopuna 
osnova za oduzimanje dozvole organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava preciziranjem da 
utvrdeni nedostaci i nepravilnosti u radu zbog kojih se dozvola oduzima oni koji uticu na 
ispunjavanje usiova za obavijanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja prava ili kada ta 
organizaeija teze ili ponovijeno vrsi povrede odredbi ovog zakona. Takode, clan je dopunjen 
mogudnosdu da se rok za otkianjanje nepravilnosti moze produziti na obrazlozeni zahtjev 
organizaeije.

U clanu 30 su u clanu 155 Zakona kao oblici obaveznog kolektivnog ostvarivanja prava 
dodati pravo retransmisija koja nije kablovska i pravo direktnog protoka.

U clanu 31 je u clanu 155a Zakona, poslije stava 5 dodat novi stav koja se odnosi na 
primjenu diana 155a st. 1 do 4 ovog zakona {principi obaveznog kolektivnog ostvarivanja 
prava kablovske retransmisije) i na kolektivno ostvarivanje prava iz diana 29b ovog zakona i 
diana 29c ovog zakona (kablovska i retransmisija koja nije kablovska) u pogledu oviasdenja 
dobijenih od strane distrbutera signala za transmisiju.

U clanu 32 izvrsena je izmjena diana 155b stav 1 Zakona dopunom odredbe dodatnim licima 
izmedu kojih se vode pregovori u vezi sa retransmisijom, kao i vrstom retransmisije.

U clanu 33 izvrsena je dopuna clana 159a Zakona novim stavom kojim se precizira da se 
pod licima koja upravijaju posiovanjem organizaeije za kolektivno ostvarivanje prava 
smatraju izvrsni direktor i clanovi upravnog odbora.

U clanu 34 je u bitnom izvrsena dopuna clana 162 Zakona propisivanjem za koje svrhe 
odnosno mjere organizaeija za kolektivno ostvarivanje prava moze iz ukupne mase prihoda 
utrositi dodatna sredstva u iznosu od najvise 3%. U pitanju su mjere usmjerene protiv 
piraterije i krivotvorenja, kao i mjere usmjerene na podizanje nivoa svijesti o znacaju
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autorskog i srodnih prava (organizacija seminara i drugih vrsta dogadaja o autorsKom i 
srodnim pravima, uklju£uju6i edukaciju korisnika i drugih lica, organizovane aktivnosti za 
podizanje nivoa svijesti u medijima i sli^no). Kriterijumi za tro§enj6 navedenih sredstava 
moraju biti utvrdeni statutom. O izdvajanju i tro§enju navedenih sredstava organizacija za 
kolektivno ostvarivanje prava je duzna da ministarstvu kao nadleznom organu podnese 
godiSnji izvjeStaj.

U £lanu 35 izvrSena su odredena preciziranja 5lana 163 stav 1 tacka 2 Zakona kojim se 
utvrduje poseban slu£aj raspodjela prihoda ostvarenih od naknada za zvudno ili vizueino 
snimanje koje se naplacuju se od prve prodaje ili uvoza tehnidkih uredaja i praznih nosaCa 
slike. Takode, dopunama ovog diana su razradena pitanja piikupljanja i isplate naknade (koju 
vrdi organizacija za kolektivno ostvarivanje prava koja ima najvede prihode po osnovu 
primjene odredbi ovog zakona), zakijudivanja zajednidkog sporazuma o jedinstvenoj tarifi za 
sve naknade, zakijudivanja sporazuma o podjeli naknada za razlidite vrste autora odnosno 
nosilaca srodnih prava izmedu najvede i ostalih organizacija za kolektivno ostvarivanje 
prava, kao i o obavezi ministarstva da rjeSenjem odredi podjelu naknade izmedu razliditih 
vrsta autora odnosno nosilaca srodnih prava u sludaju nezakijudenja takvog sporazuma.

U clanu 36 je izvrdena izmjena u dianu 167 Zakona preuzimanjem relevantnih odredbi prava 
Evropske unije. konkretno odredbi Direktive (EU) 2019/790 Evropskog parlamenta i Savjeta 
od 17. aprila 2019. o autorskom pravu i srodnim pravima na jedinstvenom digitalnom trzidtu i 
izmjeni direktiva 96/9/EZ i 2001/29/EZ, u dijelu kolektivnog ustupanja sa prodirenim 
dejstvom. Predmetnim direktivom je po prvi put na nivou EU detaijnije uredeno pitanje 
kolektivnog ustupanja prava sa prodirenim dejstvom, koje je u dosta slidnom obliku u 
crnogorsko zakonodavstvo uvedeno izmjenama Zakona iz 2016. godine pod nazivom 
kolektivno ostvarivanje prava na dobrovoijnoj osnovi sa prodirenim dejstvom.

U dianu 37 su u dianu 171 Zakona izvrdene odredene korekcije i dopune kriterijuma za 
utvrdivanje tarife odnosno primjerene visine naknade za pojedine oblike koriddenja predmeta 
zadtite.

U dianu 38 je poslije diana 171 Zakona dodat novi dian kojim se utvrduju dodatni kriterijumi 
za utvrdivanje tarifa u pogledu pojedinih specifidnih vrsta koriddenja aulorskih djela 
(umnozavanje i saopdtavanje javnosti, ukijudujuci stavijanje na raspolaganje javnosti 
predmeta zadtite koji se koriste u pratedim internetskim usiugama na koje se primjenjuje 
nacelo drzave porijekla, retransmisije, ukijudujudi kablovsku retransmisiju, te prenos 
direktnim protokom, kao i umnoiavanje za privatne potrebe).

U dianu 39 su u dianu 173 stav 1 Zakona brisane su rijedi „udruzenja privrednika" iz razloga 
dto se zajednidki sporazum u skladu sa dianom 172 st. 1 i 3 zakijuduje samo sa udruienjem 
korisnika (reprezentativnim) ili individualnim korisnikom. U svakom sludaju, ukoliko udruzenje 
privrednika ispunjava usiove reprezentativnosti iz diana 172 stav 2 ovog zakona, isto se 
smatra reprezentativnim udruienjem korisnika. Ovaj dIan je dopunjen odredbom o obavezi 
organizacija za kolektivno ostvarivanje prava da ministarstvu bez odiaganja dostavi na 
upoznavanje kopiju poziva za zakijudenje zajednidkog sporazuma i nacrt tog sporazuma, sa 
obrazloienjem, kao i dokaze da je nacrt sporazuma dostavijen u skladu sa stavom 2 ovog 
diana. Izmjenama vazedeg stava 4 preciziran je rok u kom je ministarstvo duino da odobri 
zajednidki sporazum (15 dana od dana prijema zahtjeva). Takode, novim stavom 6 propisana
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]e obaveza organizacije za kolektivno ostvarivanje prava da odmah nakon prijema odobrenja 
ministarstva zajednicki sporazum objavi na vidnom i lako uocijivom mjestu na svojoj internet 
stranici, uz obavezu da uz zajednicki sporazum stavi datum objavijivanja na svojoj Internet 
stranici.

U clanu 40 izvrsene su izmjene diana 176 Zakona u vezi sa postupkom posredovanja. Pored 
izmjene u stavu 1 tacka 2 kojom se precizira izmedu koga se zakijufiuje sporazum u vezi sa 
kablovskom retransmisijom, dodate su i tri nove tacke kojima se predvida da se postupak 
posredovanja mo2e pokrenuti i u sludaju nepostizanja sporazuma u vezi sa retransmisijom 
koja nije kablovska, transmisijom kojom se omogucava direktan protok i usiugama videa na 
zahtjev.

U clanu 41 izvrsena je izmjena clana 176a Zakona na nacin sto je dopunjena mogucnost 
vodenja sudskih postupaka i na sludajeve u vezi sa privremenim tarifama I izmjenama tarifa.

U clanu 42 dopunjen je 6lan 177 Zakona propisivanjem obaveze organizacije za kolektivno 
ostvarivanje prava da poziv za sjednicu organa organizacije dostavi ministarstvu pisanim 
putem, najkasnije petdana prije njenog odrzavanja.

U clanu 43 brisan je dian 178 stav 2 Zakona, s obzirom da je vrsenje predmetnog nadzora 
izmjenama i dopunama zakona {clana 199 st. 4 i 5) prenijeto u nadleznost turisticke 
inspekcije.

U clanu 44 izmijenjen je 6lan 188 stav 5 Zakona prosirenjem liste ogranicenja autorskog i 
srodnih prava na koje se ne primjenjuje odredbe stava 4 tacka 2 ovog zakona.

U clanu 45 je u clanu 190 Zakona, na zahtjev Evropske komisije, izvrseno uskladivanje sa 
dianom 6 stav 2 Direktive 2004/48 o sprovodenju prava intelektualne svojine. Izvrsena je 
dopunama navednog diana propisivanjem da u sludaju povrede podinjene u komercijalne 
svrhe, sud moze odrediti, na osnovu opravdanog i srazmjernog zahtjeva stranke, 
dostavijanje bankovnih, finansijskih ill poslovnih dokumenata koji se nalaze ili su pod 
kontrolom suprotne stranke. uz obavezu oduvanja povjerijivih Informacija.

U dianu 46 je u dianu 192 Zakona, na zahtjev Evropske komisije, izvrdeno uskladivanje sa 
dijelom diana 12 Direktive 2004/48 o sprovodenju prava intelektualne svojine, na nadin sto je 
propisano da sud moze odrediti naknadu dtete kao alternativnu mjeru u sludaju ako je 
povredilac postupao nenamjerno i pazijivo, ako bi mu izvrsenje tih mjera uzrokovalo 
nesrazmjernu stetu i ako se novdana naknada ostecenoj strani moze smatrati primjerenom.

U clanu 47 izvrsena je izmjena diana 199 Zakona prosirivanjem nadleznosti turlstidke 
inspekcije i na vrsenje nadzora nad odrzavanjem muzidkih dogadaja bez oviascenja izdatog 
u skladu sa dianom 165 ovog zakona.

U clanu 48 izvrsena je izmjena diana 200 stav 1 tadka 41 Zakona promjenom poziva na 
odgovorajucu odredbu, imajuci u vidi Izmjene izvrdene u dianu 173 Zakona.

U clanu 49 izvrsena je izmjena diana 206d stav 1 Zakona prosirivanjem liste dianova zakona 
koji de se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
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U clanu 50 uredeno je stupanje na snagu ovog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOOENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz bud^eta Cme 
Gore.

PREGLED ODREDABA ZAKONA O AUTORSKOM I SRODNIM PRAVIMA (*’SLU2BENI 
LIST CG", BR. 37/11, 53/16,145/21 i 48/24) KOJE SE MIJENJAJU

Znacenje izraza 
6lan 3

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeba znadenja:
1) javan i javnost je vedi broj lica koja su van uobidajenog kruga rodbine ili uobi&ajenog 

kruga poznanika;
2) objavijivanje je stavijanje autorskog djela ili predmeta srodnog prava na dostupnost 

javnosti, uz dozvolu ovla§denog lica;
3) izdavanje je ponuda javnosti dovoijnog broja izradenih primjeraka autorskog djela ili 

predmeta srodnog prava ili stavijanje u promet, uz dozvolu ovla§6enog lica;
4) originaino djelo likovne umjetnosti je original slike, kola^a, crteia, gravure, grafike, 

fotografije, skulpture, tapiserije, djela od keramike iti stakla i si, koje je stvorio sam autor ili 
koptje koje se smatraju originalima.
Svi izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizidka lica u mu§kom rodu obuhvataju iste izraze 
u 2enskom rodu.

Vrste Imovinskih prava autora 
Clan 20

Autor ima iskijudivo pravo da dozvoli ili zabrani:
1) pravo umnoiavanja;
2) pravo distribuiranja;
3) pravo davanja u zakup;
4) pravo davanja na poslugu;
5) pravo javnog izvodenja;
6) pravo javnog saopstavanja sa fonograma ili videograma;
7) pravo javnog prikazivanja;
8) pravo emitovanja;
9) pravo reemitovanja;
10) pravo kablovske retransmisije;
11) pravo javnog saopStavanja djela koje se emituje;
12) pravo na drugo javno saop§tavanje;
13) pravo stavijanja djela na raspolaganje javnosti;
14) pravo na preradu djela;
15) pravo audiovizuelne adaptacije.

Pravo kablovske retransmisije 
Clan 29a
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Autor ima iskijucivo pravo da dozvoli ill zabrani istovremenu, nepromijenjenu i neskracenu 
retransmislju prve transmislje svog djela sadrzanog u televizijskim ill radio programima koji 
se prenose i namljenjeni su za javni prijem (u daljem tekstu: pravo kablovske retransmisije).

Pravo kablovske retransmisije obuhvata retransmislju upotrebom kablovskog ili 
mikrotalasnog sistema i za javni prijem, koju je izvrsilo lice koje nije izvrsilo prvo emitovanje.

Pravo na drugo javno saopstavanje 
^lan 30a

Pored prava iz 61. 28, 29, 29a i 30 ovog zakona, autor ima isklju6ivo pravo da dozvoli ili 
zabrani drugo javno saop§tavanje njegovog djela zicnim ili bezicnim sredstvima.

Pravo na naknadu 
Clan 36

Autor ima pravo na dio naknade za zvucno ili vizueino snimanje ili fotokopiranje svog 
djela, koje se vrsi u skladu sa clanom 52 ovog zakona.

Naknada za zvucno ili vizueino snimanje napladuje se od prve prodaje ili uvoza:
1) tehnickih uredaja za zvucno ili vizueino snimanje i
2) praznih nosada zvuka i slike.

Naknada za fotokopiranje naplacuje se od prve prodaje iii uvoza tehnidkih uredaja za 
fotokopiranje.

Uvozom iz St. 2 i 3 ovog 6lana smatra se stavijanje robe u Slobodan promet u skladu sa 
carinskim propisima.

Fotokopiranje iz stava 1 ovog clana obuhvata i druge tehnicke postupke umnozavanja, a 
tehnidki uredaji za zvu6no ili vizueino snimanje obuhvataju i druge uredaje sa slidnim 
efektima.

Autor se ne moZe odredi prava iz stava 1 ovog 6lana, ne moZe njime raspolagati niti ovo 
pravo moze bit! predmet izvrsenja.

Dozvoijena ogranidenja 
Clan 45

Ogranidenja autorskog prava dozvoijena su samo u slucajevima iz clana 43, cl. 46, 47, 48, 
48b, 48c, cl. 49 do 61, cl. 76, 113, 114 i 144 ovog zakona, ako nijesu u suprotnosti sa 
uobicajenim iskorlscavanjem djela i ako se time ne nanosi nerazumna steta legitimnim 
interesima autora.

Ogranicenja autorskog prava iz stava 1 ovog clana ne mogu biti predmet odricanja.
Odredbe ugovora, odnosno drugog akta kojim se korisnik odrice dozvoljenih ogranicenja 

iz stava 1 ovog clana, nistave su.
Prilikom iskori§6avanja djela iz stava 1 ovog clana korisnik je duzan da navede izvor i 

autora djela, osim ako to nije moguce.

Poducavanje 
Clan 51
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Dozvoljeno je, bez sticanja odgovarajubeg imovinskog prava i bez pladanja naknade, u 
svrhu obrazovanja i vaspitanja (predSkolska i Skolska nastava, istraiivanje, ispiti), odnosno 
ilustracije i bez postizanja neposredne Hi posredne imovinske koristi:

1) saop§tavati javnosti objavijeno djelo u obliku neposredne nastave;
2) javno izvoditi objavijeno djelo na §kolskim proslavama bez pladanja ulaznice i pod 
usiovom da interpretatori ne primaju naknadu za svoje interpretacije;

3) javno saopstavanje emitovanih Skolskih tv i radio emisija.

Baze podataka 
Clan 61

Zakoniti korisnik objavljene baze podataka ili njene kopije moze, bez sticanja 
odgovarajubeg imovinskog prava i bez plabanja naknade. koristiti tu bazu ako je to potrebno 
radi pristupa i uobi5ajenog kori§benja njene sadriine.

Ako je korisnik ovla§6en za kori§6enje dijela baze podataka, stav 1 ovog diana primjenjuje 
se na taj dio.

Odredba ugovora koja je suprotna st. 1 i 2 ovog £lana ni§tavna je.

Obim ustupanja 
Clan 74

Prilikom ustupanja prava iz Clana 71 stav 2 ovog zakona odreduje se pravo koje se 
ustupa, vrsta ustupanja (neiskIjuSivo i isklju6ivo), podrudje i period ustupanja, mogubnost 
daljeg ustupanja i drugi usiovi ustupanja.

Honorar i naknada 
Clan 82

Honorar i naknada koji nijesu odredeni ugovorom, odnosno drugim aktom o ustupanju 
autorskog prava, odreduju se prema uobibajenoj cijeni za odredenu kategoriju djela, obimu i 
trajanju kori§6enja i drugim okolnostima slubaja.

Ako se koribbenjem autorskog djela ostvari prihod koji je u obiglednoj nesrazmjeri sa 
ugovorenim ili odredenim honorarom ili naknadom, autor ima pravo da trazi izmjenu 
autorskog ugovora radi otkianjanja nesrazmjere.

Autor se ne moze odrebi prava iz stava 2 ovog blana.

Evidencija prihoda 
Clan 83

Ako je autorski honorar ili naknada ugovorena ili odredena u srazmjeri sa prihodima od 
koribbenja djela, korisnik djela je du2an da vodi evidenciju o prihodima i dokumentaciju na 
osnovu koje se utvrduje obim tih prihoda.

Korisnik djela je dulan da autoru, odnosno njegovom zastupniku pruzi na uvid evidenciju i 
dokumentaciju iz stava 1 ovog blana i dostavija izvjebtaje o tim prihodima u rokovima i na 
nabin odreden ugovorom ili izdavabkim uzansama.
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Raskid ugovora 
Clan 84

Autor moze oduzeti ustupljeno autorsko imovinsko pravo, odnosno raskinuti ugovor, ako 
Isklju5ivl sticalac dozvole, odnosno prava ne ostvaruje ili steSeno pravo ostvaruje u obimu 
manjem od ugovorenog, dime ugrozava Interese autora.

Autor ne moze ostvarivati pravo iz stava 1 ovog clana prije isteka roka od dvije godine od 
ustupanja imovinskog autorskog prava.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, za prilog namijenjen za objavijivanje, odnosno izdavanje 
u dnevnom stampanom mediju, rok je tri mjeseca, a za periodidni stampani medij sest 
mjeseci od ustupanja imovinskog prava.

Autor je duzan da, prije oduzimanja prava odnosno raskida ugovora iz stava 1 ovog clana, 
sticaocu ostavi primjeren rok za ostvarivanje pribavijenog prava, odnosno za vrSenje prava u 
ugovorenom obimu.

Pisanim obavjestavanjem sticaoca prava o oduzimanju imovinskog prava autorsko 
imovinsko pravo sticaoca prestaje.

Autor se ne moze unaprijed odreci prava iz ovog clana.

Opste pravilo 
Clan 116

Odredbe ovog zakona o elementima autorskog djela, o pretpostavci autorstva, o 
koautorima i autorima spojenih djela, o sadrzaju I ogranicenju moralnih prava, o imovinskim i 
drugim pravima autora, o sadrzajnim ogranicenjima autorskog prava, o racunanju rokova 
autorskog prava, o odnosu izmedu autorskog prava i prava svojine, o autorskom pravu u 
pravnom prometu, o autorskom djelu iz radnog odnosa, shodno se primjenjuju i na srodna 
prava, ako odredbama dl. 117 do 138 ovog zakona nije drukdije odredeno.

Ogranicenja posebnog prava 
Clan 144

Zakoniti korisnik baze podataka koja je stavijena na raspolaganje javnosti moze, bez 
dozvole proizvodada, da izviadi ili ponovo koristi bitan dio sadrzaja te baze podataka u 
sludaju izviadenja:

1) sadr2aja ne-elektronske baze podataka u privatne svrhe;
2) namijenjenog prikazivanju u nastavi ili naudnom istrazivanju, uz navodenje izvora i u 
mjeri opravdanoj nekomercijalnom svrhom;

3) i/ili ponovnog koriscenja za potrebe javne bezbijednosti ili upravnog ili sudskog 
postupka;

4) podataka od strane korisnika iz diana 48a stav 1 tadka 2 ovog. zakona, a radi 
olaksavanja pristupa tim bazama podataka.

Djelatnost 
Clan 147

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava je svaka organizacija koja je u skladu sa 
zakonom Ili prenosom prava, odobrenjem ili ugovorom oviascena da upravija autorskim ili
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srodnim pravima u ime vi§e od jednog nosioca prava, radi zajednidke kohsti tih nosioca 
prava, kao iskijudivom ili glavnom djetatno§6u i koja je;

1) u svojini svojih filanova ili pod njihovim nadzorom i/ili;
2) organizovana na neprofitnoj osnovi.

Clan organizacije za kolektivno ostvarivanje prava je nosilac prava, lice koje zastupa 
nosioce prava, ukijudujudi I druge organizacije za kolektivno ostvarivanje prava i udruienja 
nosilaca prava, koje ispunjava usiove za (lanstvo u organizaciji za kolektivno ostvarivanje 
prava I koje je primljeno u Clanstvo.

Organizaciju za kolektivno ostvarivanje prava osnivaju autori I nosloci srodnih prava 
ugovorom, kao neprofitnu nevladinu organizaciju, sa svojstvom pravnog lica.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava je duzna da se registruje u skladu sa 
odredbama zakona kojim se ureduju oblici obavljanja djelatnosti, nakon dobijanja dozvole iz 
6lana 150 stav 1 ovog zakona.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava u svoje ime, a za raSun svojih ilanova 
ostvaruje autorska i druga prava na njihovim objavijenim autorskim djelima, odnosno 
predmetima srodnih prava (u daljem tekstu; predmeti zaStite).

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava du2na je da djeluje u najboljem interesu 
nosilaca prava dija prava zastupa i ne smije da im name^e obaveze koje nijesu neophodne 
za zaStitu njihovih prava i interesa ili za efikasno upravijanje tim pravima.

Djelatnost kolektiynog ostvarivanja autorskog i srodnih prava moie da se obavija samo na 
osnovu dozvole Ministarstva.

Zahtjev za Izdavanje dozvole za obavijanje djelatnosti 
Clan 148

Uz zahtjev za izdavanje dozvole za obavijanje djelatnosti iz dana 147 stav 7 ovog zakona, 
podnosi se osnivaSki akt, statut, predugovor o zastupanju danova, podaci o broju autora, 
odnosno nosilaca prava koji su oviastili organizaciju za kolektivno ostvarivanje prava da 
ostvaruje prava na njihovim djelima, odnosno predmetima srodnih prava, popis djela, 
odnosno predmeta srodnih prava koji be £lniti repertoar organizacije, dokaz o uplati 
propisane administrativne takse i drug! dokazi o ispunjavanju usiova iz 5lana 149 ovog 
zakona.

Ministarstvo je duzno da o zahtjevu pravnog lica odlu6i u roku od 30 dana od dana 
podnoSenja urednog zahtjeva.

Oblici kolektivnog ostvarivanja prava 
Clan 148a

Dozvola za obavijanje djelatnosti kolektivnog ostvarivanja autorskog i srodnih prava se 
moie izdati organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava radi:

1) kolektivnog ostvarivanja na dobrovoijnoj osnovi;
2) kolektivnog ostvarivanja na dobrovoijnoj osnovi sa pro§irenim dejstvom iz 6lana 167
ovog zakona, ili

3) obaveznog kolektivnog ostvarivanja prava iz Clana 155 ovog zakona.
U sluSaju iz stava 1 tacka 1 ovog eiana, organizacija za kolektivno ostvarivanje prava 

moie da ostvaruje samo prava na predmetu za§tite za koji su nosioci prava ustupili 
ostvarivanje svojih prava organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava.
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Usiovi za obavijanje djelatnosti 
t\an 149

Kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava moze da obavija pravno lice koje:
1) ima statut i druga op§ta akta u skladu sa ovim zakonom;
2) je upisano u registar nevladinrh organizacija kod nadleznog organa;
3) ima zakijucene predugovore o zastupanju vecine domacih nosioca prava za 
predmete zastite na koja se odnosi djelatnost;

4) ima zaposleno najmanje jedno lice sa zavrsenim VIM nivoom kvalifikacije 
obrazovanja iz oblasti prava i najmanje jedno lice sa zavrsenim VIM nivoom 
kvalifikacije obrazovanja iz oblasti ekonomije;

5) raspolaze poslovnim prostorom u svojini ili zakupu opremljenim neophodnom 
informatiCkom I komunikacionom opremom.

Oduzimanje dozvole 
Clan 151

Ministarstvo ce oduzeti dozvolu organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava:
1) na zahtjev organizacije;
2) ako organizacija preMane da ispunjava usiove za obavijanje djelatnosti utvrdene ovim 
zakonom:

3) ako organizacija u ostavijenom roku ne otkioni utvrdene nepravilnosti u radu.
Prije oduzimanja dozvole iz stava 1 tac. 2 i 3 ovog clana Ministarstvo ce, u pisanoj formi, 

ukazati na nepravilnosti u radu organizacije za kolektivno ostvarivanje prava, naloziti mjere i 
odrediti rok za otkianjanje nepravilnosti.

Obavezno kolektivno ostvarivanje prava 
Clan 155

Izuzetno od clana 146 stav 1 ovog zakona, nosilac autorskog ill srodnog prava moze 
samo kolektivno ostvarivati pravo;

1) kablovske retransmisije predmeta za§tite, osim emisija radiodifuznih organizacija iz 
sopstvene produkcije, bez obzira da li se radi o njihovim sopstvenim pravima ili 
pravima stedenim od drugih nosioca prava;

2) davanja na poslugu iz diana 24 stav 2 ovog zakona;
3) na naknadu za umnozavanje za privatne potrebe;
4) na naknadu za umnozavanje aktuelnih clanaka iz dnevnih i periodicnih stampanih 
medija iz clana 46 stav 1 tacka 3 ovog zakona;

5} na naknadu za umnozavanje aktuelnih clanaka iz dnevnih i periodicnih Stampanih 
medija za potrebe pregleda Stampe (klipinga) iz clana 46 stav 1 tadka 3 ovog zakona;

6} na godisnju dodatnu naknadu za interpretatore iz clana 130b ovog zakona.

Principi obaveznog kolektivnog ostvarivanja prava kablovske retransmisije
Clan 15Sa
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U slu&aju kolektivnog ostvarivanja prava kablovske retransmisije predmeta za§tite u skladu 
sa £lanom 155 stav 1 ta5ka 1 ovog zakona, organizacija za kolektivno ostvarivanje prava 
koja upravija pravima iste vrste ovla§6ena je da upravija i pravima nosioca prava koji je nije 
oviastio za takvo upravijanje.
Ako vi§e od jedne organizacije za kolektivno ostvarivanje prava upravija pravima iste vrste, 
nosilac prava ima pravo da izabere koja od ovih organizacija je ovIaSdena da upravija 
njegovim pravima.
Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog clana duzna je da jednako 
postupa prema nosiocima prava koji su je oviastili za upravijanje njihovim pravima kablovske 
retransmisije i nosiocima prava iz stava 1 ovog 6lana.
Nosilac prava ima pravo da trazi naknadu po osnovu prava kablovske retransmisije u roku od 
tri godine od dana od kada je kablovska retransmisija predmeta za§tite izvrSena.
Organizacije za kolektivno ostvarivanje prava i korisnici duzni su da vode pregovore za 
izdavanje ovla§6enja, odnosno ustupanje tih prava u dobroj vjeri.

Principi pregovaranja izmedu kablovskih operatera i radiodifuznih organizacija u vezi
sa kablovskom retransmisijom

Clan 155b
Kablovski operated i radiodifuzne organizacije koje imaju pravo kablovske retransmisije 

duzni su da vode pregovore za izdavanje ovla§6enja, odnosno ustupanje tih prava u dobroj 
vjeri.

Obaveze lica koja upravijaju poslovanjem organizacije za kolektivno ostvarivanje
prava 

Clan 159a

Lica koja upravijaju poslovanjem organizacije za kolektivno ostvarivanje prava, duzna su 
da poslovanjem upravijaju savjesno I sa pafnjom dobrog privrednika i stru^njaka, u skladu sa 
zakonom kojim se ureduje raCunovodstvo.

Lica iz stava 1 ovog clana duzna su da poslovanje organizacije za kolektivno ostvarivanje 
prava vr§e na na5in da interes organizacije ne podrede privatnom interesu, kao i da ne 
izazovu sukob interesa u vr§enju svojih poslova i zadataka.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava duina je da u poslovanje uvede i 
primjenjuje postupke kojima se izbjegava sukob interesa.

Ako se sukob interesa iz stava 3 ovog £lana ne mo^e izbjedi, organizacija za kolektivno 
ostvarivanje prava duzna je da utvrdi, upravija, nadzire i identifikuje stvarne ill mogude 
sukobe Interesa, radi spredavanja negativnog uticanja na zajednidke interese nosilaca prava 
koje organizacija za kolektivno ostvarivanje prava zastupa.

Lice koje upravija poslovanjem organizacije za kolektivno ostvarivanje prava, du^o je da 
opStoj skupdtini dianova, jednom godi§nje dostavi izjavu o:

1) koristl koju ima od organizacije za kolektivno ostvarivanje prava;
2} naknadama i drugim podsticajima ostvarenim u prethodnoj finansijskoj godini od 
organizacije za kolektivno ostvarivanje prava, ukijudujudi druge podsticaje kao §to su 
novdani i nenovdani podsticaji, izdvajanja u penzijske fondove, pravo na druge nagrade 
i otpremninu;

36



.r

f

3) novfianim iznosima koje je kao nosilac prava primlo u prethodnoj finansijskoj godini 
od organizacije za kolektivno upravijanje pravima;

4) stvarnim ill mogucim sukobima interesa izmedu interesa organizacije za kolektivno 
ostvarivanje prava i lidnih interesa ili izmedu bilo kakvih obaveza prema organizaciji za 
kolektivno ostvarivanje prava i bilo kakvih obaveza prema drugom fizickom ili pravnom 
lieu.

Odbicl 
Clan 162

Organizaeija za kolektivno ostvarivanje prava duzna je da nosioca prava obavijesti o 
naknadama za upravijanje i odbicima od prihoda od prava i drugih prihoda koji proizilaze iz 
ulaganja prihoda od prava, prije dobijanja njegovog pristanka za upravijanje pravima.

Naknada iz stava 1 ovog diana je iznos koji napladuje, odbija ili kompenzuje organizaeija 
za kolektivno ostvarivanje prava od prihoda od prava ili bilo kojeg drugog prihoda koji 
proizilazi iz ulaganja prihoda od prava, radi pokrivanja troskova upravijanja autorskim ili 
srodnim pravima.

Naknade za upravijanje ne smiju da budu vece od stvarnih i opravdanih troskova 
upravijanja autorskim i srodnim pravima koje snosi organizaeija za kolektivno ostvarivanje 
prava.

Odbici iz stava 1 ovog clana, moraju biti primjereni usiugama koje organizaeija za 
kolektivno ostvarivanje prava pruza nosiocima prava. ukijudujudi. po potrebi, usiuge iz stava 
6 ovog diana i utvrduju se na osnovu objektivnih kriterijuma u skladu sa dianom 158 stav 3 
tadka 6 ovog zakona.

Zahtjevi koji se primjenjuju za koriddenje i transparentnost koriscenja odbijenih ili 
kompenzovanih iznosa za naknade za upravijanje primjenjuju se na bilo koje odbitke 
udinjene za pokrivanje troskova upravijanja autorskim ili srodnim pravima.

Ako organizaeija za kolektivno ostvarivanje prava pruza drudtvene, kulturne ili obrazovne 
usiuge {novdana socijalna pomod, stipendije, podsticanje razvoja kulture manjinskih 
zajednica i drugo) koje se finansiraju odbicima od prihoda od prava i drugih prihoda koji 
proizilaze iz ulaganja prihoda od prava, te usiuge se moraju pruzati na osnovu objektivnih 
kriterijuma, narocito u odnosu na pristup i obim usiuga i ne smiju preci iznos od 10% prihoda 
od prihoda od prava i drugih prihoda koji proizilaze iz ulaganja prihoda od prava.

Poseban slucaj raspodjele 
Clan 163

Ako nije drugadije dogovoreno izmedu razllditih grupa zainteresovanih nosilaca prava, 
prihodi ostvareni od naknada iz diana 36 stav 2 ovog zakona raspodjeljuju se od naknada za:

1) tehnicke uredaje i prazne nosade zvuka:
- 50% autorima muzidkih djela,
- 25% interpretatorima,
- 25% proizvodadima fonograma;
2) tehnicke uredaje i prazne nosade slike;
- 50% koautorima audiovizuelnih djela i autorima posebnih doprinosa audiovizuelnih 
djela,

- 25% interpretatorima.
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- 25% filmskim producentima.
Prihodi ostvareni od naknade iz £lana 36 stav 3 ovog zakona raspodjeljuju se;

• 50% autorima pisanih djela;
• 50% izdava£ima knjiga i dasopisa.

Prihodi ostvareni od naknade iz clana 46 stav 1 ta£ka 3 ovog zakona raspodjeljuju se:
- 50% autorima djela;
- 50% izdavadima medija.

Autori i izvodafii se ne mogu odredi prava iz st. 1,213 ovog diana i ne mogu tim pravom 
raspolagati.

Kolektivno ostvarivanje prava na dobrovoijnoj osnovi sa pro§irenim dejstvom
6lan167

Djelatnost organizacije osnovane na dobrovoijnoj osnovi se, u skladu sa ovim dianom, 
prodiruje i na ostvarivanje prava na predmetima zaStite nosilaca prava koji 'nijesu ustupili 
ostvarivanje svojih prava organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog diana obavija djelatnost 
kolektivnog ostvarivanja prava svih nosilaca prava u pogledu predmeta nad kojima vr§i 
zadtitu pod usiovom da;

1) je individuaino ostvarivanje prava slofeno ill nepraktidno i kao takvo se uobidajeno 
kolektivno ostvaruje;

2) organizacija za kolektivno ostvarivanje prava predstavija pored nosilaca prava iz Crne 
Gore i strane nosioce prava na osnovu bilateralnih sporazuma sa inostranim 
organizacijama za kolektivno ostvarivanje prava.

Nosilac prava koji odludt da svoja prava ostvaruje individuaino du^an je da o toj odiuci 
obavijesti organizaciju za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog clana, najkasnije tri 
mjeseca prije isteka tekude godine.

U sludaju iz stava 3 ovog diana organizacija za kolektivno ostvarivanje prava je duina da 
od 1. januara naredne godine prestane sa kolektivnim ostvarivanjem prava podnosioca 
obavjedtenja.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog diana duzna je da o odiuci iz 
stava 3 ovog diana obavijesti korisnike sa kojima ima zakijudene ugovore do 1. januara 
godine u kojoj prestaje sa kolektivnim ostvarivanjem prava podnosioca obavje§tenja.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava iz stava 1 ovog diana, duina je da prilikom 
raspodjele ukupno ostvarenih prihoda, izvrSi obaveze prema nosiocima prava koji nijesu 
dostavili obavjedtenje iz stava 3 ovog diana, pod istim uslovima pod kojima te obaveze 
izvrsava prema svojim dianovima.

Odredba stava 6 ovog diana primjenjuje se i na nosioce prava koji dostave obavjeStenje iz 
stava 3 ovog diana, do isteka godine u kojoj je obavjedtenje dostavijeno.

Tarifa 
Clan 171

Tarifom se utvrduje primjerena visina naknade za pojedine oblike koriddenja predmeta 
zadtite.

Tarife za ekskluzivna prava i prava na naknadu moraju biti primjerene, narodito u odnosu 
na ekonomsku vrijednost koriscenja prava u trgovini imajuci u vidu vrstu i obim koridcenja
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djela i drugih sadrzaja, kao i ekonomsku vrijednost usiuge pru^ene od strane organizacije za 
kolektivno ostvarivanje prava.

Organizacije za kolektivno ostvarivanje prava duzne su da obavijeste korisnika o 
kriterijumima na osnovu kojih su odredeni iznosi tarifa.

Tarifa iz stava 1 ovog diana utvrduje se;
1) u procentu od bruto prihoda koji korlsnik ostvaruje iz djelatnosti cije obavijanje je 
usiovijeno korisbenjem predmeta za§tite (organizator koncerata, plesna §kola, disko 
klub);

2) u procentu od bruto prihoda koji korisnik ostvaruje iz djelatnosti cije obavijanje je 
usiovijeno koriscenjem predmeta zastite, ako se ne moze utvrditi dio prihoda koji se 
ostvaruje koriscenjem predmeta zastite (emitovanje radio-difuznih organizacija, 
kablovska retransmisija);

3) u procentu od troskova za koriscenje predmeta zastite ako korisnik ne ostvaruje 
prihode;

4) srazmjemo prihodu ostvarenom koriscenjem predmeta zastite kada se prihod 
ostvaruje koriscenjem zasticenih i nezasticenih predmeta zastite;

5} u pausalnom iznosu od broja kori§6enja predmeta za§tite ako iskorisdavanje 
predmeta zastite nije neophodno za obavijanje djelatnosti korisnika ili ako se prihodi, 
odnosno troSkovi za koriscenje predmeta zastite ne mogu taCno utvrditi i/ili ako 
utvrdivanje tih prihoda iziskuje nesrazmjerne tro§kove.

Za utvrdivanje tarifa iz stava 1 ovog 6lana, uzimaju se u obzir i sljedeci kriterijumi:
1) trajanje i broj kori§6enja predmeta zastite;
2) broj potencijalnih krajnjih korisnika na odredenom podrucju i u odredenom 
vremenskom periodu;

3) svrha koriscenja (komercijalna i nekomercijalna);
4) status korisnika (omiadinske ili studentske organizacije, organizacije lica sa 
invaliditetom, neprofesionalne organizacije, manjine).

Bruto prihod korisnika iz stava 4 tad. 1 i 2 ovog clana obuhvata sve prihode korisnika 
ostvarene obavijanjem djelatnosti, umanjene za iznos poreza na dodatu vrijednost.

Postupak zakijucivanja zajednickog sporazuma 
Clan 173

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava pokrece postupak za zakijucivanje 
zajednidkog sporazuma objavijivanjem poziva u najmanje jednom Stampanom mediju koji se 
distribuira na teritoriji Crne Gore i na svojoj internet stranici, udruzenjima korisnika, 
individualnim korisnicima i udruzenjima privrednika da u roku koji ne moze biti duzi od 30 
dana od dana objavijivanja poziva otpodnu pregovore.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava je duzna da pripremi i sa pozivom iz stava 1 
ovog clana na svojoj internet stranici objavi nacrt zajednidkog sporazuma, sa obrazlozenjem, 
i dostavi ga pisanim putem subjektima iz stava 1 ovog clana.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava duzna je da zakijuceni zajednicki sporazum 
podnese Ministarstvu na odobrenje u roku od pet dana od dana zakijudivanja.

Ministarstvo odobrava zajednidki sporazum iz stava 3 ovog diana ako utvrdi da ispunjava 
usiove propisane ovim zakonom.

Alternativno rjesavanje sporova posredovanjem
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Clan 176

Postupak posredovanja mo2e se pokrenuti ako se ne postigne sporazum u vezi sa:
1) tarifama i zajedniCkim sporazumima izCI. 171, 172,173 i 174a ovog zakona;
2) odobrenjem za korj§6enje djela i/ili predmeta srodnih prava za kablovsku 
retransmisiju emitovanja.

Pokretanjem postupka posredovanja ne dovodi se u pitanje primjena privremene tarife 
utvrdene u skladu sa 6lanom 174 ovog zakona do konadnog rjeSenja spora.

Postupak posredovanja moie se pokrenuti i u vezi sa;
1) svim drugim sporovima izmedu organizacija za kolektivno ostvarivanje prava, clanova 
organizacija za kolektivno upravijanje, nosilaca prava ili korisnika u vezi sa primjenom 
odredbi ovog zakona o kolektivnom ostvarivanju prava;

2) primjenom odredbi tl 180a do 180k ovog zakona koje se odnose na organizaciju za 
kolektivno ostvarivanje prava osnovanu na teritoriji Crne Gore, koja izdaje ili nudi 
izdavanje ovla§6enje za online prava na muziSkim djelima za podrucje vi§e drzava i to 
u odnosu na sporove sa:

a) postojedim ili potencijalnim pru2aocem online usiuga u vezi sa primjenom t\. 165 i 
165a i cl. 180c do 180f ovog zakona;

b) jednim ili vi§e nosilaca prava u vezi sa primjenom dl. 180c do 180j ovog zakona;
c) drugom organizacljom za kolektivno ostvarivanje prava u vezi sa primjenom dl. 180c 
do 180i ovog zakona.

Na postupke posredovanja iz st. 1 i 3 ovog diana primjenjuju se odredbe zakona kojim se 
ureduje posredovanje, osim ako ovim zakonom nije drukdije uredeno.

Posrednik moze biti lice koje ispunjava opste usiove za posrednika propisane zakonom 
kojim se ureduje posredovanje i koje ima iskustvo u oblasti autorskog I srodnih prava.

U sludaju iz stava 1 tadka 2 ovog diana, smatrade se da su stranke prihvatile predlog 
posrednika za rjedenje spora, ako nijedna od njih ne ulozi prigovor u roku od tri mjeseca od 
dana prijema predloga posrednika.

Sudski postupci 
Clan 176a

Odredbe dl. 175 i 176 ovog zakona ne utidu na pravo strana u sporu da radi zadtite svojih 
prava pokrenu postupak pred nadleinim sudom.

Nadzor nad radom organizacije za kolektivno ostvarivanje prava
Clan 177

Nadzor nad zakonitoddu i cjelishodnoddu rada organizacije za kolektivno ostvarivanje 
prava vr§i Ministarstvo.

Nadzor iz stava 1 ovog diana moie biti redovni i vanredni.
Redovni nadzor je nadzor koji Ministarstvo obavija u toku godine, bez zahtjeva 

zainteresovanih lica, uvidom u podatke, akte, isprave, poslovne knjige i drugu dokumentaclju 
organizacije za kolektivno ostvarivanje prava.

Vanredni nadzor moze se izvrSiti nakon dobijanja inicijative od strane dianova organizacije 
za kolektivno ostvarivanje prava, nosilaca prava, korisnika, druge organizacije za kolektivno 
ostvarivanje prava ili bilo kog drugog zainteresovanog lica u kojoj se navode radnje i
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okolnosti koje po nihovom mi§ljen]u predstavijaju povredu odredbi 51. 147 do 180k ovog 
zakona.

Ministarstvo je duzno da razmotri navode iz inicijative i o preduzetim radnjama obavijesti 
podnosioca inicijative.

Osim u slucaju iz stava 4 ovog ciana, Ministarstvo moze izvrsiti vanredni nadzor ukoliko 
na bilo koji drugi na5in dode do saznanja o mogucim nepraviinostima u radu organizacije za 
kolektivno ostvarivanje prava.

Organizacija za kolektivno ostvarivanje prava je duzna da na zahtjev i u roku koji odredi 
Ministarstvo pripremi tadne i potpune podatke, stavl na uvid Isprave, poslovne knjige i drugu 
dokumentaciju koja je potrebna za vrsenje nadzora.

Ministarstvo ima pravo da njegovi predstavnici prisustvuju sjednicama organa organizacije 
za kolektivno ostvarivanje prava, postavijaju pitanja, traze objasnjenja i daju preporuke.

Nadzor nad korisnicima 
6lan178

Nadzor nad zakonitoscu postupanja korisnika u smislu 5lana 146 i cl. 147 do 180k ovog 
zakona vrsi Ministarstvo. izuzev u sluCaju iz cl. 170 i 199 st. 4 i 6 ovog zakona.

Ministarstvo ce na zahtjev organizacije za kolektivno ostvarivanje prava zabraniti 
odrzavanje muzi5kog dogadaja korisniku koji bez ovIaSdenja izdatog u skladu sa clanom 165 
ovog zakona koristi ili namjerava da koristi predmet zastite.

Ostvarivanje ogranicenja prava 
Clan 188

Radnje iz diana 185 ovog zakona ne smatraju se povredom ako se vrse u okviru 
ogranicenja iz cl. 49 i 54 ovog zakona.

Nosilac prava koji upotrebljava tehnolo§ke mjere po ovom zakonu duzan je, na zahtjev i 
bez odugovlacenja, da nudi primjerena sredstva za ostvarivanje sadrzajnih ogranidenja
prava za:

1) lica sa invaliditetom;
la) korisnike iz diana 48a stav 1 tadka 2 ovog zakona i oviascena lica iz diana 48b stav 
4 ovog zakona:

2) dkolsku nastavu;
3) privatno ili drugo interno umnozavanje;
4} efemerni snimci radiodifuzne organizacije.

Ako nosilac prava ne omogudi sredstva iz stava 2 ovog diana, korisnici mogu pokrenuti 
kolektivni spor.

Odredbe st. 1 i 2 ovog diana ne vafe za tehnolodke mjere:
1) koje nosioci prava dobrovoijno primjenjuju, ukijucujudi one tehnolodke mjere koje se 
primjenjuju za sprovodenje sporazuma o ostvarivanju ogranidenja izmedu nosioca 
prava I korisnika ili za sprovodenje odiuka u kolektivnom sporu;

2) za predmete zastite koji su stavijeni na raspolaganje javnosti u skladu sa dianom 31 
ovog zakona prema dogovorenim ugovornim usiovima.

Odredba stava 4 tadka 2 ovog diana ne primjenjuje se na ogranidenja iz diana 48b stav 1 
ovog zakona.

Pravo na informacije
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6lan190

U postupku zbog povrede prava po ovom zakonu sud mo2e odrediti, na osnovu opravdanog i 
srazmjernog zahtjeva stranke, da pretpostavijeni povredilac dostavi informaciju o izvonj i 
distribucijskim mrezama robe ili usiuga koja vrijeda pravo po ovom zakonu.
Sud mo^e odrediti da informaciju iz stava 1 ovog dlana dostavi i lice za koje utvrdi da u 
komercljalne svrhe:

1) posjeduje robu kojaje predmet povrede;
2) koristi usiuge koje su predmet povrede:
3) prufa usiuge koje se koriste u aktivnostima za vrgenje povrede:
4} bilo naznaceno od lica iz tac. 1, 2 i 3 ovog stava da je umije§ano u proizvodnju, izradu ili 

distribuciju robe ili nudenju usiuga.
Smatra se da je radnja izvr§ena u komercljalne svrhe ako se vr§i za neposrednu ili posrednu 
imovinsku korist.
Informacija iz stava 1 ovog 6lana moze obuhvatiti:

1) imena i adrese proizvodada, zanatlija, distributera, dobavijaca ili drugih prethodnih 
nosilaca robe ili usiuga, kao i namjeravanih prodavaca na veliko i malo;

2) informaciju o proizvedenim, izradenim, nabavijenim, primljenim i narudenim kolidinama, 
kao j o postignutoj cijeni robe ili usiuga.
Lica iz st. 1 i 2 ovog diana mogu odbiti pruianje informacije shodno drugim propisima.

Tuzbeni zahtjevi 
^lan 192

U sludaju povrede iskijudivih prava po ovom zakonu, nosilac prava mo2e tuibom zahtijevati 
da se 0 trodku povredilaca:

1) utvrdi povreda prava;
2) zabrani vrdenje povreda i vrdenje budude povrede;
3) povuku predmeti povrede iz komercialnih tokova, uzimajudi u obzir interese savjesnih 

tredih lica;
4) ispravi stanje prouzrokovano povredom;
5) potpuno uklone predmeti povrede iz komercijalnih tokova;
6) uniSte predmeti povrede;
7) unidte sredstva povrede, koja se uglavnom upotrebljavaju za dinjenje povreda;
8) predmeti povrede predaju nosiocu prava uz povradaj tro§kova njihove proizvodnje 

povrediocu;
9) objavi presuda o povredi prava.

Sud moze odrediti da povredilac, umjesto zahtjeva iz stava 1 tad. 3 do 8 ovog diana, plati 
nosiocu prava naknadu dtete.
Kod odiudivanja o zahtjevima iz stava 1 tad. 3 do 8 i stava 2 ovog diana sud uzima u obzir 
sve okolnosti sludaja, a narodito srazmjernost izmedu ozbiijnosti povrede i trazenog zahtjeva, 
interes nosioca prava za efikasnu zadtitu prava, satisfakciju nosioca prava da primi novdanu 
oddtetu umjesto nenovdanih mjera itd.
Odredbe stava 1 tad. 4 i 6 ovog diana ne odnose se na izgradene arhitektonske objekte, 
osim ako je unidtenje objekta nuzno prema okolnostima sludaja.

Nadzor
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Clan 199

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona 
vrsi Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrse:
1) organ uprave nadlezan za poslove inspekcijskog nadzora, preko trzi§ne inspekcije i 
turisticke inspekcije;

2) organ uprave nadlezan za posiove poreza, preko poreske inspekcije;
3) Agencija.

Tr2isni inspektor vrsi inspekcijski nadzor nad proizvodnjom I prometom robe zastidene 
autorskim ili srodnim pravom odnosno robe kojom se povrjeduju autorska i srodna prava.

Turisticki inspektor vrsi inspekcijski nadzor nad pruzanjem usiuga u sludaju koriscenja 
autorskih i srodnih prava u oblasti turizma i ugostiteijstva bez reguiisanja obaveze piacanja 
naknade za korisdenje tih prava u skladu sa odredbama ovog zakona kojima se ureduje 
kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava.

Poreski inspektor vrsi inspekcijski nadzor nad zakonitoscu koriscenja racunarskih 
programa koje u obavijanju poslovnih aktivnosti koriste privredna dru§tva i drugi obiici 
obavijanja privredne djelatnosti.

Agencija vrsi inspekcijski nadzor nad;
1) pruzaocima audiovizuelnih medijskih usiuga i kontroiise da li se u okviru programskog 
sadrzaja neovlascenim emitovanjem, reemitovanjem I kablovskom retransmisijom 
autorskih djela iii predmeta srodnih prava povrjeduje autorsko iii srodno pravo;

2) operatorima elektronskih komunikacionih mreza i kontroiise da ii neoviaddeno 
reemituju programski sadrzaj pruzaoca medijske usiuge.

Robom kojom se povrjeduju autorska i srodna prava u smislu cl. 199 do 199e ovog 
zakona smatra se primjerak za§tidenog autorskog djela ili predmeta srodnog prava koji je 
umnozen bez saglasnosti autora ili nosioca srodnog prava u slucajevima kada je ta 
saglasnost neophodna u skladu sa ovim zakonom, odnosno roba koja sadrzi zastideno 
autorsko djelo ili predmet srodnog prava, koja je izradena bez saglasnosti nosioca prava 
(piratizovano autorsko djelo), kao i kalup ili matrica koji se koriste za njihovo umnozavanje 
odnosno izradu.

Clan 200

Novcanom kaznom od 1.000 eura do 15.000 eura kaznide se za prekr§aj organizacija 
za kolektivno ostvarivanje prava, ako:

1) ne upravija pravima, vrstama prava, vrstama djela ili drugim sadrzajima iz ciana 154 
stav 1 ovog zakona, ako to upravijanje spada u njenu djeiatnost, osim ako postoje 
opravdani raziozi za odbijanje tog upravijanja (clan 154 stav 3);

2) nosioce prava dija prava ostvaruje ne informise o usiovima pod kojima nosilac prava 
moze da prenese oviascenje za nekomercijalno korisdenje svojih prava, vrsta prava, vrsta 
djela ili drugih sadrzaja cije upravijanje je povjereno toj organizaciji (clan 154 stav 5);

3) informaciju o pravima koje nosioci prava imaju u skladu sa clanom 154 st. 1 do 7 i 
dianom 154a ovog zakona ne objavi na svojoj internet stranici (dian 154 stav 8);

4) u pisanoj formi ne obavijesti nosioce prava o pravima iz diana 154 st. 1 do 7 i ciana 
154a ovog zakona, kao i o usiovima za ostvarivanje prava iz diana 154 stav 5 ovog 
zakona, prije davanja oviasdenja za upravijanje tim pravima, vrstama prava, vrstama djela 
ill drugim sadrzajima (dian 154 stav 9);
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5) ograniCava kori§6enje prava Iz diana 154a st. 1, 2 i 3 ovog zakona, isticanjem ustova 
da za ostvarivanje tih prava zahtijeva da se upravijanje pravima, vrstama prava, vrstama 
djela ili drugim sadrlajima koji su predmet otkazivanja ill povla6enja povjeri dmgoj 
organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava (ilan 154a stav 4);

6) kao clana ne prihvati nosioca prava I lice koje zastupa nosioca prava, ukijudujud i 
druge organizacije za kolektivno ostvarivanje prava i udrufenja nosioca prava, ako 
ispunjavaju usiove za filanstvo koji se zasnivaju na objektivnim, transparentnim i 
nediskriminatornim kriterijumima (6lan 154b stav 1);

7) usiove za dianstvo Iz £lana 154b stav 1 ovog zakona ne utvrdi statutom ili drugim 
opstim aktom kojim se utvrduju usiovi za clanstvo i ne ucini ih javno dostupnim na svojoj 
internet stranici (dan 154b stav 2);

8) odbije da prihvati zahtjev za Slanstvo, a nosiocu prava ne pruii obrazloiene razloge 
za odbijanje (6lan 154b stav 3);

9) ne omogudi dlanovima da sa njom komuniciraju posredstvom elektronskih sredstava 
komunikacije, ukijudujudi i komunikaciju radi ostvarivanja dianskih prava (dan 154b stav
4);

10) ne vodi azurnu evidenciju o svojim danovima (dian 154b stav 5);
11) sva prava koja pripadaju njenim. danovima shodno ne primijeni i na nosioce prava 

koji nijesu njeni dianovi, a koje zastupa na osnovu zakona, ustupanja prava ili ugovora, 
osim prava koja se odnose na upravijanje i odiudivanje u organizaciji za kolektivno 
ostvarivanje prava (dan 154c);

12) op§ta skupStina dianova detaijnije ne odredi usiove za koriSdenja prihoda od prava i 
drugih prihoda koji proizilaze od ulaganja prihoda od prava (dian 158 stav 6);

13) u poslovnim knjigama ne vodi odvojeno prihode od prava i prihode koji proizilaze iz 
ulaganja prihoda od prava (dIan 161 stav 3 tadka 1);

14) u poslovnim knjigama ne vodi odvojeno sopstvenu imovinu i prihode iz te imovine, 
naknada za upravijanje ili drugih aktivnosti (dan 161 stav 3 tadka 2);

15) prihode od prava i prihode koji proizilaze iz ulaganja prihoda od prava koristi u 
svrhe razlidite od raspodjele nosiocima prava, osim ako je koriscenje prihoda od prava ili 
prihoda koji proizilaze iz ulaganja prihoda od prava, odnosno odbijanje ili kompenzacija 
naknada za upravijanje dozvoljena op§tim aktom Iz diana 158 stav 3 tad. 3 do 11 ovog 
zakona (dian 161 stav 4);

16) nosioca prava ne obavijesti o naknadama za upravijanje i odbicima od prihoda od 
prava i drugih prihoda koji proizilaze iz ulaganja prihoda od prava, prije dobijanja njegovog 
pristanka za upravijanje pravima (dian 162 stav 1);

17) iznose koji pripadaju nosiocima prava ne raspodjeljuje i ne ispladuje redovno i 
tadno, u skladu s opstim aktom iz diana 158 stav 3 tadka 3 ovog zakona (dian 162a stav
1):

18) ne preduzme sve neophodne mjere radi utvrdivanja i pronalaienja nosilaca prava 
(clan 162b stav 1);

19) najkasnije tri mjeseca od isteka roka iz diana 162a stav 3 ovog zakona, na svojoj 
internet stranici ne udini dostupnim informacije o djelima i drugim sadrzajima za koje 
jedan ili vide nosilaca prava nijesu utvrdeni ili pronadeni nosiocima prava koje zastupa ili 
licima koja zastupaju nosioce prava, kada su ti subjekti dianovi organizacije za kolektivno 
ostvarivanje prava (dian 162b stav 2 tadka 1);

20) najkasnije tri mjeseca od isteka roka iz diana 162a stav 3 ovog zakona, na svojoj 
internet stranici ne udini dostupnim informacije o djelima i drugim sadrzajima za koje 
jedan Ili vide nosilaca prava nijesu utvrdeni ili pronadeni svim organizacijama za
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kolektivno ostvarivanje prava sa kojima ima zakljuCene sporazume o zastupanju (Clan 
162b stav2tacka 2);

21) pored preduzimanja mjera iz £lana 162b st. 1 i 2 ovog zakona ne provjeri i 
evidenciju iz clana 154b stav 5 ovog zakona i druge dostupne evidencije (clan 162b stav
4):

22) javno ne objavi informaciju o tome da mjere iz diana 162b st. 1 do 4 ovog zakona 
ne daju rezultate, najkasnije godinu dana nakon isteka perioda od tri mjeseca iz 5lana 
162b stav 2 ovog zakona (clan 162b stav 5);

23) najmanje jednom godi§nje, svakom nosiocu prava kojem je duzna da Isplatl iznos 
nastao po osnovu prihoda od prava ili je izvrsila placanje u periodu na koje se informacije 
odnose, ne ucini dostupnim informacije iz clana 164 stav 1 ovog zakona;

24) opredijeli prihode od prava i kao clanove ima lica koja su odgovorna za raspodjelu 
prihoda od prava nosiocima prava, a informacije iz clana 164 stav 1 ovog zakona ne 
dostavi tim licima pod usiovom da onl nemaju te informacije (clan 164 stav 2);

25) pravi razliku ill nejednako postupa prema nosiocima prava cijim pravima upravija u 
skladu sa sporazumom o zastupanju u odnosu na ostale nosioce prava, narocito u 
pogledu tarifa, naknada za upravijanje, kao i usiova za naplatu prihoda od prava i 
raspodjelu iznosa koji pripadaju nosiocima prava (clan 164a stav 2);

26) drugoj organizaciji za kolektivno ostvarivanje prava koju zastupa na osnovu 
sporazuma o zastupanju obradunava odbitke od prihoda od prava i drugih prihoda koji 
proizilaze od ulaganja prihoda od prava bez njene izricite saglasnosti, osim naknade za 
upravijanje (clan 164a stav 3);

27) redovno, pazijivo i ta5no ne raspodjeljuje i ne ispla6uje iznose sredstava koji 
pripadaju drugim organizacijama iz clana 164a stav 3 ovog zakona (clan 164a stav 4);

28) ne izvrsi raspodjelu organizacijama Iz clana 164a stav 3 ovog zakona i ne isplati im 
pripadajude iznose novcanih sredstava bez odiaganja, a najkasnije devet mjeseci od kraja 
finansijske godine u kojoj je prihod od prava naplacen, osim ako opravdani raziozi, 
narocito u vezi sa izvjestavanjem od strane korisnika, utvrdivanjem prava, nosilaca prava 
ili povezivanjem Informacija o djelima i drugim sadrzajima sa nosiocima prava, 
sprje^avaju organizaciju za kolektivno ostvarivanje prava da isplatu izvrSi u propisanom 
roku (6lan 164a stav 5);

29) nosiocima prava ne raspodijeli i ne isplati pripadajude iznose bez odiaganja, a 
najkasnije sest mjeseci od prijema tih iznosa, osim ako opravdani raziozi, narocito u vezi 
sa izvjestavanjem od strane korisnika, utvrdivanjem prava, nosilaca prava ili 
povezivanjem informacija o djelima i drugim sadrzajima sa nosiocima prava, sprjecavaju 
organizaciju za kolektivno ostvarivanje prava da ispostuje taj rok (Clan 164a stav 6);

30) korisnicima u postupku vodenja pregovora ne pruzi sve informacije potrebne za 
izdavanje oviascenja (clan 165 stav 4);

31) ne postupi u skladu sa Clanom 165a stav 1 ovog zakona;
32) ne postupi u skladu sa clanom 165a stav 2 ovog zakona;
33) ne omoguCi korisnicima, gdje je to primjenjivo, da sa njom komuniciraju 

elektronskim putem u svrhu izvjestavanja o koriscenju oviascenja (clan 165a stav 4);
34) korlsniku ne izda racun koji sadrzi podatke iz clana 165b ovog zakona;
35) najmanje jednom godiSnje, elektronskim putem organizacijama za kolektivno 

ostvarivanje prava u cije Ime upravija pravima na osnovu sporazuma o zastupanju, za 
period na koji se Informacije odnose, a koji odrede te organizacije, ne uCini dostupnim 
informacije iz clana 166 ovog zakona;
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36) na osnovu obrazlo^enog zahtjeva, elektronskim putem i bez odiaganja organizaciji 
za kolektivno ostvarivanje prava u cije ime upravija pravima na osnovu sporazuma o 
zastupanju, nosiocu prava i korisniku ne uCini dostupnim infonmacije iz diana 166a ovog 
zakona;

37) na svojoj internet stranici ne objavi I u roku od sedam dana od nastanka promjene 
ne azurira informaclje iz 6lana 166b ovog zakona;

38) ne saCini i na svojoj internet stranici lie objavi godi§nji izvje§taj o transparentnosti 
za svaku finansijsku godinu, najkasnije osam mjeseci od kraja te finansijske godine (6lan 
166c stav 1):

39) za]edni6ki sporazum iz 6lana 172 st. 1 do 4 i Clana 173 ovog zakona ne objavi u 
„Sluzbenom listu Crne Gore", nakpn dobijanja odobrenja zajednickog sporazuma od 
strane Ministarstva (Clan 172 stav 5):

40) ne pripremi i sa pozivom iz Clana 173 stav 1 ovog zakona na svojoj Internet stranici 
ne objavi nacrt zajedniCkog sporazuma, sa obrazloienjem i ne dostavi ga subjektima Iz 
Clana 173 stav 1 ovog zakona (Clan 173 stav 2);

41) zakIjuCeni zajedniCki sporazum ne podnese Ministarstvu na odobrenje u roku od 
pet dana od dana zakIjuCenja (clan 173 stav 3);

42) statutom ne predvidi moguCnost podnoSenja prigovora i efikasne i blagovremene 
postupke za odIuCivanje po prigovorima svojim Clanovima I organizacijama za kolektivno 
ostvarivanje prava u Cije ime upravija pravima na osnovu sporazuma o zastupanju, i ne 
organizuje prijem i odIuCivanje po prigovorima u primjerenim rokovima, naroCito u odnosu 
na ovIaCCenja za upravijanje pravima, prestanak ili povlaCenje prava, usiove za Clanstvo, 
naplatu iznosa koji pripadaju nosiocima prava, odbicima i raspodjelama (Clan 175 stav 1);

43) u roku od osam dana od dana prijema prigovora u pisanoj form! ne odgovori na 
prigovore Clanova ili organizacija za kolektivno ostvarivanje prava u Cije ime upravija 
pravima na osnovu sporazuma o zastupanju (Clan 175 stav 2);

44) odbije prigovor iz Clana 175 stav 2 ovog Clana, a ne obrazlozi razloge za odbijanje 
prigovora (Clan 175 stav 3);

45) Ministarstvu ne dostavi. u roku od tri dana od dana donoCenja i utvrdivanja, 
odnosno zakIjuCivanja i prijema akte, tarife, usiove, sporazume, odiuke i izvjeCtaje 
navedene u Clanu 179 stav 1 ovog zakona;

46) ne obavijesti Ministarstvo o svako] promjeni lica ovla§6enih za zastupanje 
organizacije za kolektivno ostvarivanje prava u roku od tri dana od dana promjene lica 
(Clan 179 stav 2);

47) na zahtjev Ministarstva, bez odiaganja, a najkasnije u roku od tri dana od dana 
prijema zahtjeva, ne dostavi trazene informaclje I podatke iz okvira svoje djelatnosti (Clan 
179 stav 3).

Za prekrCaj iz stava 1 ovog clana kazniCe se i odgovorno lice u organizaciji za 
kolektivno ostvarivanje prava novCanom kaznom od 500 eura do 2.000 eura.

Odiozena primjena 
6lan 206d

Odredbe Clana 28a, Clana 42 stav 2, Clana 48c stav 5, Clana 69a stav 5, Clana 69b stav 2, 
Clana 69d, Clana 69e st. 4 i 5. Clana 69f stav 4, Clana 142 stav 2, Clana 145a st. 4, 5 i 6, Clana 
154 st. 2 i 4, Clana 165 stav 7, Clana 178, Clana 180I stav 3 i Clana 206g ovog zakona 
prImjenjivaCe se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
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Odredbe 51.180a do 180k ovog zakona primjenjivade se od 1. januara 2019. godine.
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tCma Gora

Sekretarijat za zakonodavstvo
Adresa; Vuka Karad2l6a br. 3 ' 
81000 Podgorica) Crna Gora 

tel: +382 20 23i;.535 
fax: +382 20 23il|-592 

www;gov.me/szz
I

I

r 10. septembra 2024. godineBroj: 03-040/24-958/2
I ■
I

I
Crna Gora i __ _

MINISTARST^'O EKONOMSKOG RA^OJA
PODGORlCy- /I I

PfBog

\
Za'. Ministarstvo ekonomskog razvdja

I

Gospodinu Niku Gjeloshaju, ministru pfimljano.
Villeano9t.tc >•••» rQtg.jcd

i

n\ 7
Veza: Br: 0090301-328/24-3450/1 od 29. jula 2024. godine

t

Predmet: Misljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona; o 
autorskom i srodnim pravima

pQ§tovani gospodine Gjeloshaj,

Na PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 
AUTORSKOM I SRODNIM PRAVIMA, iz okvira nadleznosti ovog Sekretarijata, 
nemamo primjedbi, buduci da su primjedbe i sugestije Sekretarijata date predstavniku •• 
obradivaSa u neposredno] saradnji 9. i 10. septembra 2024. godine, ugradene u 
predlozeni teksl zakona. ;

Napominjemo da 6e ova] Sekretarijat, nakon uskladivanja teksta zakona sa 
misljenjem Evropske komisije, dati rfii§ljenje na inovirani tekst Predloga zakona.

I

I



Adresa: ul. Stanka Dragojevida 2, 
81000 Podgorica, Crna Gora 

tel:-t-382 20 242 835 
fax:>i-382 20 224 450 

www.mif.gov.meggg"’broj_ Pr&g ~7t

RA2V0JA
Pfimljeno;

■ Ofa.Ied. jw.iriaiirmMinistarstvo
finansija

Vf>)e3tioii

Podgorica, 28.08.2024. godineBr: 05-02-040/24-5366/2

li
Za: MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA, Rimski trg 46, Podgorica 

'gospodinu, Niku Gjeioshaju, ministru
Predmet: Mi§ljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskim I 
srodnim pravima i
Veza: VaS akt br. 0090301-328/24-3450/4 od 29.07.2024. godine

PoStovani gospodine Gjeloshaj, |
Povodom Predloga zakona o izmjenama iaopunama Zakona o autorskim i srodnim pravima], 
Ministarstvo finansija daje sledece: |

MISUENJE i,
1

. Na tekst Predioga zakona i prtpremljeni izvjeStaj o analizi uticaja propisa, sa aspekta!
implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi. j |

(
Uvidom u dostavijeni tekst Predloga zakona, navodi se da za implementaciju propisa nijesu 
potrebna finansijska sredstva iz budzeta Crne Gore, kao i da iz zakona i podzakonskiii akata 
ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze. ‘
Shodno navedenom, Ministarstvo finansija,'sa aspekta driavnog budzeta, nema primjedbi na 
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskim i srodnim pravima.

S poStovanjem,

INISTAIj^ . 
wica Vukovie?

t

I

!Kontakt osobe:
mr Ivana Radojifiid. Dlrektorat za finansijski sis(em I koordinaciju politika, ivana.radoiic{c@mff.gov.me; 
UdIJa Spadijer, Direktoratza driavni budget lldiia.spadijer^mIf.gov.me.

}

http://www.mif.gov.me
mailto:c@mff.gov.me
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OBRAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREOLAGAd PROPISA Ministarstvo ekonomskog razvoja
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
autorskom i srodntm pravlmaNAZIV PROPISA

1. Deflnisanje problema
Koje probieme treba da rije§i predlozeni akt?
Koji su uzroct problema?
Koje su posljedice problema?
Koji su subjekti osteceni, na koji na£in t u kojoj mjeri?
Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)?

Izmjenama i dopunama Zakona o autorskom i srodnim pravima pristupilo se primarno sa ciljem 
harmonizacije pojedinih odredbi ovog zakona sa pravom Evropske unije u oblasti autorskog i srodnih 
prava, unaprjedenja zaStite ovih prava usiovijene kontinuiranim razvojem informaciono - 
komunikacionih tehnologija, kreiranja osnova za dodatni razvoj u oblasti istraiivanja kroz 
propisfvanje prava na rudarenje teksta i podataka, utvrdivanja dodatnih ograni&enja autorskog prava 
i srodnih prava u svrhu istraiivanja, obrazovanja i oduvanja kulturnog nasljeda. uvodenja srodnog 
prava izdavada Stampanih publikacija i unaprjedenja pojedinih odredbi vaiedeg zakona u dijelu koji 
se odnosi na kolektivno ostvarivanje autorskog I srodnih prava.

Uzroci problema su:
- neuskladenost postojedeg zakona sa 1) Oirektivom (EU) 2019/789 Evropskog parlamenta i 

Sayjeta od 17. aprila 2019. o utvrdivanju pravila o ostvarivanju autorskog prava i srodnih prava 
koja se primjenjuju na odredene internetske prenose organizacija za radiodifuziju i retransmisiju 
televizijskih i radijskih programs i o izmjeni Direktive Savjeta 93/83/EEZ i 2) Oirektivom (EU) 
2019/790 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17. aprila 2019. o autorskom pravu i srodnim 
pravima na jedinstvenom digitalnom tr2i§tu i izmjeni direktiva 95/9/EZ i 2001/29/EZ;

> izuzetno vetiki obim duvanja djela i davanja javnosti pristupa djelima zaStidenim autorskim pravom 
od strane pruialaca usiuga dijeljenja internetskog sadrtaja odnosno putem njihovih platform!;

- nepostojanje adekvatnog pravnog osnova za rudarenje teksta i podataka od strane istraiivadkih 
organizacija. ustanova kulturnog nasljeda i drugih subjekata. kao i nezaokru;i^en okvir u pogledu 
dozvoljenih ogranidenja autorskog i srodnih prava za potrebe istraiivanja. obrazovanja i oduvanja 
kulturnog nasljeda;

• nepostojanje zasebnog srodnog prava izdavada dtampanih publikacija;
• nedovoljno razradene pojedine odredbe va2edeg zakona u vezi sa kolektivnim ostvarivanjem 

autorskog i srodnih prava.

Posljedice problems su, izmedu ostafog, sledede:
• sistem zadtite autorskog i srodnih prava koji je u pojedinim djelovima razlidit od sistema koji je na 

snazi u Evropskoj uniji;
• potencijaini nedostatak adekvatnog pravnog osnova za zadtitu prava autora i nostlaca srodnih 

prava u oblastima koje su predmet uredenja ovog predloga zakona;
< ogranidenja u pogledu rudarenja teksta i podataka i primjene dozvoljenih ogranidenja autorskog i 

srodnih prava;
• nemogudnost ostvarivanja prava izdavada dtampanih publikacija na nadin i u obimu koji je utvrden 

ovim predlogom zakona;
- djelimidno oteiano pradenje zakonitosti rada organizacija za kolektivno ostvarivanje prava.

Primarno su odtedeni nosioci autorskog i srodnih prava zbog nemogudnosti adekvatnog 
ostvarivanja i zadtite pojedinih svojih prava. narodito u eri interneta i intenzivnog razvoja pruialaca 
usiuga dijeljenja internetskog sadrtaja preko dijih se platform! autorskopravni sadrlaj masovno 
stavija na raspolaganje javnosti (YouTube. Pacebook, Instagram ltd), zatim Istra2ivadke 
organizacije, ustanove kulturnog nasljeda i drugi subjekti zbog oteianlh usiova u pogledu 
rudarenja teksta i podataka na djelima na kojima imaju zakonit prlstup, a u cilju sprovodenja
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nau6nih istraiivanja ill obrazovnih djelatnosti, kao i izdavaii Stampanih publikacija zbog 
nemogu^nosti adekvatne zaStite prava na svojim publikacijama koje se intenzivno koriste putem 
intemeta od strane pru2alaca usluga informacionog druStva.

Bez promjene propisa ovaj zakon ne bi bio u potpunosti uskladen sa pravom Evropske unije u ovoj 
oblasti, §to bi predstavljalo prepreku na daljem putu pristupanja Cme Gore Evropskoj uniji. 
Takode, bez promjene propisa ne bi se mogao dostid 2eljeni nivo za§Ute nosilaca autorskog i 
srodnih prava.

2. Ciljevt
KojI ciljevi se postizu predloienim propisom?
Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojedim strategijama ill programima Vlade, ako je 
primjenijivo.

Primarni cilj koji se posti^e predioienim propisom je uskladivanje Zakona o autorskom i srodnim 
pravima sa pravnom tekovinom Evropske unije u oblasti autorskog i srodnih prava, Sto predstavlja 
uspunjenje mjerila za zatvaranje pregovora u pregovaradkom poglaviju 7 - Pravo intelektualne 
svojine. Drugo mjerito za zatvaranje pregovora u navedenom poglaviju glasi; “Crna Gora treba da 
usvoji izmjene Zakona o autorskom i srodnim pravima radi zavrSetka uskladivanja sa pravnom 
tekovinom". Imajudi u vidu da se prema procjeni Evropske komisije rad! o jednom od 
pregovaradkih poglav|a koje je trenutno najspremnije za zatvaranje, mogude i do kraja 2024. 
godine, a kako bi bill stvoreni svi preduslovi za ispunjenje navedenog cilja, neophodno je dto hitnije 
usvajanje izmjena i dopuna ovog zakona. Predlog ovog propisa predmet je uskla^vanja sa 
Direktivom (EU) 2019/789 i Direkth/om (EU) 2019/790, na dijem Sto skorijem prenoSenju u 
nacionaino zakonodavstvo Evropska komisija insistira. Predloienim propisom podidi de se i nivo 
zaStite autora i nosilaca srodnih prava u Crnoj Gori kroz unaprjedenu zaStitu i ostvarivanje prava 
na njihovim djelima i drugim predmetima zadtite prilikom koriddenja • davanja javnosti pristupa tim 
djelima putem raznih platformi za dijeljenje internetskog sadiiaja. Za predmetne sludajeve 
koriSdenja bide potrebna saglasnost autora i nosilaca srodnih prava. a ostvarivanje prava de se 
vrditi kolektivnim putem u skladu sa odredbama ovog zakona. Nivo zadtite izdavada dtampanih 
publikacija de biti podignut na vedi nivo kroz uvodenje, u skladu sa pravom EU, posebnog srodnog 
prava - prava izdavada Stampanih publikacija, kojim se ure<luju njegova prava prava prilikom 
koriddenja dtampanih publikacija od strane pruialaca usluga informacionog drudtva. Predlogom 
zakona kreiraju se odgovorajuda dozvoljena ogranidenja autorskih prava u cilju unaprjedenja 
Istraiivanja, obrazovanja i oduvanja kulturnog nasljeda. Ogranidenja autorskog prava, shodno 
odredbama medunarodnih sporazuma iz oblasti intelektualne svojine i dianu 45 Zakona o 
autorskom pravu. dozvoljena su samo u sludajevima propisanim zakonom, ako nijesu u 
suprotnosti sa uobldajenim iskoriddavanjem djela i ako se time ne nanosi nerazumna dteta 
legitimnim interesima autora. U pitanju je vide decenija star Institut medunarodnog prava, 
takozvani test u tri koraka, implementiran i kroz pravo Evropske unije.

Predmetni ciljevi su uskladeni sa Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji 2024-2027.

3. Opcije
Koje su mogude opcije za ispunjavanje ciljeva i rjodavanje problema? (uvijek treba 
razmatrati “status quo” opciju i preporudljlvo je ukljuditl I neregulatornu opciju, osim ako 
postoji obaveza donodenja predlozenog propisa).
Obrazloiitl preferiranu opciju?_______________________________
Ispunjavanje ciljeva i rjedavanje problema mogude je postidi jedino donodenjem ovog zakona. 
"Status quo" opcija bi podrazumijevala da de problem ostati nerijeden. Navedene probleme njje 
mogude otkioniti eventualnim kampanjama, niti pojadanim kontrolama nadleinih organa. Bez 
donodenja ovog zakona ne bi bilo mogude adekvatno rijediti probleme odnosno zadtititi prava na 
autorskim djelima i predmetima srodnih prava koja se koriste na internetu putem platformi za 
dijeljenje internetskog sadriaja, zatim zadtititi srodna prava izdavada dtampanih publikacija 
prilikom koriddenja njihovih publikacija od strane prufalaca usluga informacionog drudtva, niti 
uvesti odgovarajuda dozvoljena ogranidenja autorskih prava koja su kreirana u svrhu 
unaprjedenja istradivanja, obrazovanja I oduvanja kulturnog nasljeda.
S obzirom na pravnu prirodu materije koja je predmet regulisanja, kao i dinjenicu da se u 
konkretnom siudaju radi o ispunjavanju obaveza koje proizilaze iz pristupanja Crne Gore 
Evropskoj uniji. to je usvajanje Zakona o izmjenama I dopunama Zakona o autorskom i srodnim



pravima jedina opcija. Usvajanje ovog zakona. kao §to je ranije navedeno, predstavija ispunjenje 
drugog mjerila za zatvaranje pregovora u poglaviju 7 - Pravo intelektualne svojine i bez njegovog

______ usvajanja nede biti mogude zatvoriti pregovofe sa Evropskom unijom._______________________
4. Analiza uticaja

Na koga 6e i kako 6e najvjerovatnije uticati rjeSenja u propisu • nabrojati pozitivne i 
negativne uticaje. direktne i indirektne.

- Koje troSkove 6e primjena propisa izazvatl gradanima i privredi (naro6ito maiim i srednjim 
preduzedima).
Da It pozitivne posijedice donosenja propisa opravdavaju troSkove koje ce on stvoriti.
Oa li se propisom podriava stvaranje novih privrednih subjekata na triiStu i trzISna 
konkurencija.

' Ukijuciti procjenu administrativnih opteredenja i biznis barijera.

Rjedenja koja su predvidena ovim propisom imade pozitivan uticaj na nosioce autorskog i srodnih
prava kojima de se omoguditi adekvatnije ostvarivanje t zadtita njihovih prava koja se danas u 
znadajnoj mjeri neovlaSdeno koriste, narodito na internetu, zatim na istraiivadke organizacije, 
ustanove kulturnog nasljeda i druge subjekte zbog kreiranja uslova za olakdano i zakonito 
rudarenje teksta i podataka potrebnih za sprovodenja naudnih istraiivanja ill obrazovnih 
djefatnosti, kao I na izdavade dtampanih publikacija zbog omogudavanja adekvatne zaStite prava 
na njihovim publikacijama. Autori i nosioci srodnih prava de adekvatnije ostvarivati I Stititi prava na 
njihovim djelima kroz sistem kolektivnog ostvarivanja prava u situacijama kada se ta djela koriste 
odnosno daje ptistup tim djelima od strane prufalaca usiuga dijeljenja internetskog sadr2aja. Ovo 
iz razloga §to autor kao pojedinac nije u mogudnosti da individuaino ostvaruje svoja prava jer nije 
u mogudnosti da sazna ko sve na internetu koristi njegovo djelo. Kada su u pitanju izdavadi 
Stampanih publikacija, predloienim propisom onemogut^va se neovladdeno koriSdenje Stampanih 
publikacija odnosno njihovih djelova od strane pru^alaca usiuga infoimacionog druStva odnosno 
propi.suje se obaveza pribavljanja dozvole od izdavada. Ne postoje negativni uticaji predloienog 
propisa.
Ne postoje troSkovi za gradane i privredu.
Ne postoje troSkovi za gradane i privredu.
Ovaj propis nije od uticaja na stvaranje novih privrednih subjekata na trtiStu i tr2i§nu
konkurenciju.
Ovim propisom se ne stvaraju administrativna opteredenja i biznis barljere.

S. Procjena fiskalnog uticaja
Oa li je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za 
implementaciju propisa i u kom iznosu?
Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, ill tokom odredenog vremenskog 
perioda? Obrazloiiti.
Oa li implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazlo^iti.
Oa ii su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budzetu za tekudu fiskainu godinu, 
odnosno da li su pfanirana u budzetu za narednu fiskanu godinu?
Oa li je usvajanjem propisa predvideno donodenje podzakonskih akata iz kojih de proistedi 
finansijske obaveze?
Oa li ce se implementacijom propisa ostvariti prihod za budzet Crne Gore?
Obrazloziti metodologiju koja je kori§denja prillkom obraduna finansijskih Izdataka/prihoda. 
Oa li su postojali problem! u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda? 
Obrazloziti.
Da li su postojafe sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
Da li su dobllene primjedbe ukljudene u tekst propisa? Obrazloziti. _________________



Za implementaciju propisa nije potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budieta Crne Gore.
Za implementaciju propisa nije potrebno obezbjedenje finansijskih sredsteva iz budgets Crne Gore, 
tmplementacijom propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze.
Ne postoji potreba za obezbjedivanjem finansijskih sredstava u budietu za tekudu fiskainu godinu 
odnosno narednu fiskainu godinu.
Usvajanjem propisa nije predvideno donoSenje podzakonskih akata iz kojih 6e proistedi finansijske 
obaveze.
Implementacijom propisa nede se ostvahti prihod za budget Crne Gore.

> Nije kori§dena nijedna metodologija obraduna fmansijsklh Izdataka/phhoda.
Ne, s obzirom da usvajanje propisa nede ishodovati finansijsKtm izdacima/prihodima.
Ne. nijesu postojale sugestije Ministarstva finansija na Predlog zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o autorskom i srodnim pravima.
Ne, s obzirom da nijesu postojale sugestije odnosno primjedbe Ministarstva finansija._____________

6. Konsultacije zainteresovanih strana
Naznaditi da li je koriScena eksterna ekspertska podrSka i ako da, kako.
Naznaditi koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i 
kako (javnc ill ciljane konsultacije).
Naznaditi glavnc rezultato konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana 
prlhvadenl odnosno nijesu prlhvadenl, Obrazloi^lt}.

Koriddena je eksterna ekspertska podrdka pru^ena od strane Svjetske organizacije za intefektuainu 
svojinu.
Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskom i srodnim pravima bio je predmet javne 
rasprave tokom koje su zainteresovani subjekti bili u prilici da daju primjedbe, predloge i sugestije na 
tekst Nacrta zakona. httos://www.Qov.me/clanak/iavnt»Doziv-nacrt-zakona-o-izmienama-i-doDunama- 
zakona»o-autorskom«i-srodnim-prav}ma’2
Tokom trajanja javne rasprave nije bilo primjedbi, predloga i sugestije na tekst Nacrta zakona. 
httPs:/Awvw.Qov.me/clanaMzviestai-o-sprovedenoi-iavnoi-raspravi-nacrt-zakona-o-izmienama»i-
dODunama-zakona-o-autorskom-i-srodnim-pravima________________________________________

7: Monitoring ! evaluacija
Koje su potencijaine prepreke za implementaciju propisa?
Koje ce mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se Ispuniti ciljevi?
Koji su giavni indikatori prema kojima de se mjeriti ispunjenje ciljeva?
Ko de bitI zaduien za sprovodenje monitoringa i evaluaclje primjene propisa?

Nema potencijalnih prepreka za implementaciju propisa.
Efikasan nadzor na sprovodenjem zakona i podizanje svijesti javnosti (strudne i laidke) o znadaju 
autorskog i srodnih prava, sa akcentom na novine koje ova] zakon donosi, dopnnijede ispunjavanju 
ciljeva.

* Giavni indikatori kojima de se mjeriti ispunjenost ciljeva su obim koriddenja autorsklh djeta i predmeta 
srodnih prava. broj zakijudenih ugovora izmedu korisnika i nosilaca prava, obim koriddenja 
novopredvidenih ogranidenja autorskog i srodnih prava. kao i efikasnost nadzora nad radom 
organizacija za kolektivno ostvarivanje autorskog i srodnih prava.
Ministarstvo ekonomskog razvoja de vrditi monitoring i evaluaciju primjene propisa.

Datum i mjesto

21.08.2024.

Podgorica

MINISTAR

A

http://www.Qov.me/clanak/iavnt%c2%bbDoziv-nacrt-zakona-o-izmienama-i-doDunama-zakona%c2%bbo-autorskom%c2%abi-srodnim-prav%7dma%e2%80%992
http://www.Qov.me/clanak/iavnt%c2%bbDoziv-nacrt-zakona-o-izmienama-i-doDunama-zakona%c2%bbo-autorskom%c2%abi-srodnim-prav%7dma%e2%80%992
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MINISTARSTVO EKONOMSKOG RAZVOJA 
(naziv ministarstva koje je sprovelo javnu raspravu)

izvjeStaj o sproveoenoj javnoj raspravi

Nacrt zakoha o izmjenama I dopuhama Zakona o autorskom i srodnim pravima 

(naziv nacrta zakona. odnosno strategije koji je bio predmet javne rasprave)

Vrijeme trajanja javne rasprave: 30 dana od dana objavijivanja javnog poziva (04.06.2024. - 
04.07.2024. godine)

Na6in sprovodenja javne rasprave:

- Oostavijanjem primjedbi, predloga i sugestija na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o autorskom i srodnim pravima u pisanoj form! na adresu: Rimski trg, broj 46, 61000 
Podgorica ifi na e-mail: nebojsa.mugosa@mek.gov.me, tokom cijelog trajanja javne 
rasprave.

I

OvIaSdeni predstavnici ministarstva koji su udestvovali u javnoj raspravi:

• Neboj§a MugoSa, nadelnik Oirekcije za normativne posiove i medunarodhu saradnju u 
oblasti intelektualne svbjine.

Podaci 0 broju i strukturi udesnika u javnoj raspravi:

• Za javnu raspravu o Nacrtu zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskom i 
srodnim pravima nije bilo iskazanog interesovanja.

Rezime dostavijanih primjedbi. predioga i sugestija, sa navedenim razlozima njihovog 
prihvatanja, odnosno neprihvatanja;

- Na Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o autorskom i srodnim pravima tokom 
trajanja javne rasprave nije brio dostavijenih primjedbi, predloga i sugestija.

Mjesto i datum sadinjavanja izvjeStaja: Podgorica, 15.07.2024. godine.

Naziv organizacione jedinice ministarstva koja je odgovoma za pripremu nacrta zakona. 
odnosno strategije: Oirektorat za unutraSnje tr2i§te i konkurenciju
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